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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 33-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 23 октября 2023 года, в 15 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Маршик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Австрия) 

затем: г-н Грюнвальд (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Словакия) 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 71 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/78/198) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/78/40, A/78/44, 

A/78/48, A/78/55, A/78/56, A/78/240, A/78/263, 

A/78/271, A/78/281, A/78/324 и A/78/354) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/78/125, A/78/131, A/78/136, A/78/155, 

A/78/160, A/78/161, A/78/166, A/78/167, 

A/78/168, A/78/169, A/78/171, A/78/172, 

A/78/173, A/78/174, A/78/175, A/78/176, 

A/78/179, A/78/180, A/78/181, A/78/182, 

A/78/185, A/78/192, A/78/195, A/78/196, 

A/78/202, A/78/203, A/78/207, A/78/213, 

A/78/226, A/78/227, A/78/241, A/78/242, 

A/78/243, A/78/245, A/78/246, A/78/253, 

A/78/254, A/78/255, A/78/260, A/78/262, 

A/78/269, A/78/270, A/78/272, A/78/282, 

A/78/288, A/78/289, A/78/298, A/78/306, 

A/78/310, A/78/311, A/78/347, A/78/364 и 

A/78/520) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/78/54, 

A/78/204, A/78/212, A/78/223, A/78/244, 

A/78/278, A/78/297, A/78/299, A/78/316, 

A/78/326, A/78/327, A/78/338, A/78/340, 

A/78/358, A/78/375, A/78/511, A/78/526, 

A/78/527 и A/78/540) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление Венской 

декларации и Программы действий и 

последующие меры (продолжение) (A/78/36) 
 

1. Г-жа Новруз (Азербайджан), выступая от 

имени Движения неприсоединившихся стран, гово-

рит, что на своем саммите в 2019 году главы госу-

дарств и правительств Движения подтвердили, что 

все права человека, включая право на развитие, яв-

ляются универсальными, неотъемлемыми, недели-

мыми, взаимозависимыми и взаимосвязанными. Во-

просы прав человека должны решаться посредством 

конструктивного, неконфронтационного, неполити-

зированного и неизбирательного диалога, на спра-

ведливой и равноправной основе, с соблюдением та-

ких руководящих принципов как объективность, 

уважение национального суверенитета и территори-

альной целостности, невмешательство во внутрен-

ние дела государств, беспристрастность, 

неизбирательность и прозрачность, а также с учетом 

политических, исторических, социальных, религи-

озных и культурных особенностей каждой страны.  

2. Движение безоговорочно осуждает грубые и 

систематические нарушения прав человека и основ-

ных свобод, а также ситуации и насильственные 

акты или действия, связанные с посягательством на 

их осуществление в полном объеме. Государства–

члены Движения подчеркивают роль Совета по пра-

вам человека в рассмотрении положения с правами 

человека во всех странах в контексте универсаль-

ного периодического обзора на основе сотрудниче-

ства и конструктивного диалога. Они также выра-

жают глубокую озабоченность в связи с продолже-

нием и распространением практики избирательного 

принятия резолюций по отдельным странам в Тре-

тьем комитете и Совете по правам человека. Эта 

практика эксплуатирует тематику прав человека в 

политических целях, нарушает принципы универ-

сальности, беспристрастности, объективности и не-

избирательности и подрывает сотрудничество, кото-

рое необходимо для эффективного поощрения и за-

щиты всех общепризнанных прав человека. Необхо-

димо обеспечить большую согласованность и взаи-

модополняемость работы Третьего комитета и Со-

вета по правам человека, с тем чтобы исключить 

полное или частичное дублирование их деятельно-

сти и поддерживать конструктивные рабочие отно-

шения между ними при рассмотрении ситуаций, свя-

занных с правами человека. 

3. Универсальный периодический обзор является 

главным межправительственным механизмом со-

трудничества для рассмотрения тематики прав чело-

века на национальном уровне при всестороннем уча-

стии соответствующих стран и с учетом их потреб-

ностей в наращивании потенциала. В этой связи 

Движение не может согласиться с осуществляемой в 

Совете Безопасности практикой рассмотрения во-

просов прав человека в ракурсе политических целей, 

преследуемых некоторыми государствами. Важно 

обеспечить, чтобы универсальный периодический 

обзор на практике представлял собой ориентирован-

ный на конкретные шаги механизм сотрудничества, 

основывался на объективной и достоверной инфор-

мации и интерактивном диалоге, при полном уча-

стии включенных в обзор стран, и проводился бес-

пристрастным, транспарентным, неизбирательным, 

конструктивным, неконфронтационным и неполити-

зированным образом. 

4. Г-н Агбетци (Независимый эксперт по вопросу 

о положении в области прав человека в Центрально-

африканской Республике), представляя свой 

https://undocs.org/ru/A/78/198
https://undocs.org/ru/A/78/40
https://undocs.org/ru/A/78/44
https://undocs.org/ru/A/78/48
https://undocs.org/ru/A/78/55
https://undocs.org/ru/A/78/56
https://undocs.org/ru/A/78/240
https://undocs.org/ru/A/78/263
https://undocs.org/ru/A/78/271
https://undocs.org/ru/A/78/281
https://undocs.org/ru/A/78/324
https://undocs.org/ru/A/78/354
https://undocs.org/ru/A/78/125
https://undocs.org/ru/A/78/131
https://undocs.org/ru/A/78/136
https://undocs.org/ru/A/78/155
https://undocs.org/ru/A/78/160
https://undocs.org/ru/A/78/161
https://undocs.org/ru/A/78/166
https://undocs.org/ru/A/78/167
https://undocs.org/ru/A/78/168
https://undocs.org/ru/A/78/169
https://undocs.org/ru/A/78/171
https://undocs.org/ru/A/78/172
https://undocs.org/ru/A/78/173
https://undocs.org/ru/A/78/174
https://undocs.org/ru/A/78/175
https://undocs.org/ru/A/78/176
https://undocs.org/ru/A/78/179
https://undocs.org/ru/A/78/180
https://undocs.org/ru/A/78/181
https://undocs.org/ru/A/78/182
https://undocs.org/ru/A/78/185
https://undocs.org/ru/A/78/192
https://undocs.org/ru/A/78/195
https://undocs.org/ru/A/78/196
https://undocs.org/ru/A/78/202
https://undocs.org/ru/A/78/203
https://undocs.org/ru/A/78/207
https://undocs.org/ru/A/78/213
https://undocs.org/ru/A/78/226
https://undocs.org/ru/A/78/227
https://undocs.org/ru/A/78/241
https://undocs.org/ru/A/78/242
https://undocs.org/ru/A/78/243
https://undocs.org/ru/A/78/245
https://undocs.org/ru/A/78/246
https://undocs.org/ru/A/78/253
https://undocs.org/ru/A/78/254
https://undocs.org/ru/A/78/255
https://undocs.org/ru/A/78/260
https://undocs.org/ru/A/78/262
https://undocs.org/ru/A/78/269
https://undocs.org/ru/A/78/270
https://undocs.org/ru/A/78/272
https://undocs.org/ru/A/78/282
https://undocs.org/ru/A/78/288
https://undocs.org/ru/A/78/289
https://undocs.org/ru/A/78/298
https://undocs.org/ru/A/78/306
https://undocs.org/ru/A/78/310
https://undocs.org/ru/A/78/311
https://undocs.org/ru/A/78/347
https://undocs.org/ru/A/78/364
https://undocs.org/ru/A/78/520
https://undocs.org/ru/A/78/54
https://undocs.org/ru/A/78/204
https://undocs.org/ru/A/78/212
https://undocs.org/ru/A/78/223
https://undocs.org/ru/A/78/244
https://undocs.org/ru/A/78/278
https://undocs.org/ru/A/78/297
https://undocs.org/ru/A/78/299
https://undocs.org/ru/A/78/316
https://undocs.org/ru/A/78/326
https://undocs.org/ru/A/78/327
https://undocs.org/ru/A/78/338
https://undocs.org/ru/A/78/340
https://undocs.org/ru/A/78/358
https://undocs.org/ru/A/78/375
https://undocs.org/ru/A/78/511
https://undocs.org/ru/A/78/526
https://undocs.org/ru/A/78/527
https://undocs.org/ru/A/78/540
https://undocs.org/ru/A/78/36


 
A/C.3/78/SR.33 

 

23-20535 3/26 

 

доклад*, говорит, что международное сообщество 

должно мобилизовать ресурсы для эффективного 

осуществления национальной политики в области 

прав человека в Центральноафриканской Респуб-

лике, о принятии которой было объявлено 10 ок-

тября 2023 года. В стране утверждены законы о пре-

сечении коррупции и о токенизации природных и зе-

мельных ресурсов, а также выдвинуты инициативы, 

касающиеся прав женщин. 

5. Успех переходного процесса во многом опреде-

лит эффективность реализации Политического со-

глашения о мире и примирении в Центральноафри-

канской Республике, совместной «дорожной карты» 

по установлению мира в Центральноафриканской 

Республике и рекомендаций, принятых по итогам 

республиканского диалога, проведенного в 

2022 году. Необходимо продолжить последователь-

ные усилия по расформированию  вооруженных 

групп, в том числе путем ускорения процесса 

разоружения, демобилизации, реинтеграции и репа-

триации. Разоружение потребует развертывания сил 

обороны и безопасности в районах, где проводится 

демобилизация, включения допущенных комбатан-

тов из вооруженных групп в контингент регулярных 

сил и осуществления программ экономической реин-

теграции, в том числе для детей, вышедших из со-

става вооруженных групп. Военные меры реагирова-

ния на конфликт будут иметь лишь ограниченный 

эффект, поэтому, чтобы найти долгосрочное реше-

ние для достижения мира и примирения, упор сле-

дует сделать на действия на политическом фронте и 

на развертывание диалога. 

6. Для устранения политической напряженности, 

сохраняющейся после конституционного референ-

дума, состоявшегося 30 июля 2023 года, и принятия 

новой Конституции Центральноафриканской Рес-

публики 30 августа 2023 года, необходим подлинный 

и всеохватный политический диалог. Организация 

отложенных местных выборов потребует общего со-

гласия, достигнутого на основе инклюзивного диа-

лога, эффективного участия оппозиции в создании 

технических и логистических механизмов, согласо-

ванной реформы Национального избирательного ор-

гана, широкой мобилизации женщин-кандидатов и 

избирателей, а также молодежи и принятия конкрет-

ных мер по передаче ресурсов будущим муници-

пальным советам. 

7. Нарушения прав человека продолжают совер-

шаться вооруженными группами, силами обороны и 

безопасности, находящимися по двусторонней 

__________________ 

 * Впоследствии распространен в качестве документа 

A/HRC/54/77. 

договоренности российскими военными и миро-

творцами. Меморандум, связывающий государства, 

предоставляющие войска для Многопрофильной 

комплексной миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Центральноафриканской 

Республике (МИНУСКА), должен быть пересмотрен 

с целью улучшения начальной подготовки миротвор-

цев в странах их происхождения и дальнейшей под-

готовки в полевых условиях; также необходимо 

укрепить командование и управление развернутыми 

силами, предоставить  военнослужащим, находя-

щимся на позициях, возможность поддерживать по-

стоянную связь с родными, улучшить условия жизни 

личного состава и обеспечить  проведение в установ-

ленный срок обязательных расследований совер-

шенных миротворцами нарушений прав человека с 

последующим наказанием виновных. Жертвами та-

ких нарушений продолжают также становиться дети, 

в ожидании свершения правосудия находится боль-

шая часть пострадавших от сексуального насилия в 

условиях конфликта женщин и девочек. Оратор при-

зывает технических и финансовых партнеров ока-

зать поддержку совместному подразделению быст-

рого реагирования по предотвращению сексуального 

насилия в отношении женщин и детей, с тем чтобы 

обеспечить реабилитацию пострадавших женщин.  

8. Обстановка в субрегионе остается нестабиль-

ной и напряженной, вследствие чего гражданское 

население было вынуждено искать убежище в сосед-

них странах, также сохраняются опасения по поводу 

возобновления боевых действий в префектуре Ва-

кага. Отсутствие безопасности в Центральноафри-

канской Республике стало главным препятствием на 

пути восстановления государственной власти, уве-

личило зависимость от гуманитарной помощи, при-

вело к нарушениям прав человека и международного 

гуманитарного права и лишило народ Центрально-

африканской Республики возможности осуществ-

лять свои демократические права. Что касается 

борьбы с безнаказанностью, то вскоре властями Цен-

тральноафриканской Республики будет взят под 

стражу нынешний министр животноводства и вете-

ринарии и бывший старший координатор одной из 

вооруженных групп Хассан Буба Али.  

9. Хотя потребность в гуманитарной помощи в от-

вет на чрезвычайную ситуацию в Центральноафри-

канской Республике сохраняется, также настоя-

тельно необходимо разработать стратегию по обес-

печению постепенного перехода к этапу развития. 

Исключительно важно, чтобы международное 

https://undocs.org/ru/A/HRC/54/77
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сообщество продолжило поддерживать Центрально-

африканскую Республику в ее усилиях по развитию, 

в частности в том, что касается осуществления но-

вой национальной политики в области прав чело-

века. 

10. Г-н Нзессиуэ (Центральноафриканская Рес-

публика) говорит, что в докладе Независимого экс-

перта рассматриваются некоторые внутренние поли-

тические проблемы, с которыми сталкивается Цен-

тральноафриканская Республика, а также проблемы 

общего характера, связанные с соблюдением прав 

человека. Новая Конституция Центральноафрикан-

ской Республики отражает стремление народа защи-

щать и охранять права человека, закрепляет основ-

ные права и предусматривает использование всего 

спектра свобод, охватывает последние законодатель-

ные акты, такие как кодекс о защите детей, и каса-

ется новых проблем, в частности проблемы сексу-

ального насилия в условиях конфликтов. Привер-

женность Центральноафриканской Республики ре-

шению этих проблем отмечена в опубликованном 

государственным департаментом Соединенных 

Штатов Америки докладе о торговле людьми за 

2023 год, в котором его страна упомянута в числе 

других стран, прилагающих, несмотря на имеющи-

еся трудности, значительные усилия для соблюдения 

международных стандартов. Разработка националь-

ной политики в области прав человека, принятой в 

виде закона 26 августа 2023 года, осуществлялась 

при участии государственных органов, граждан-

ского общества, женщин и молодежи. Эта политика 

является для Центральноафриканской Республики 

беспрецедентной и направлена на обеспечение га-

рантий прав человека, закрепленных в националь-

ных и международных документах, а также на реа-

лизацию и поощрение гражданских, политических, 

экономических, социальных и культурных прав. 

Наряду с этим она будет способствовать решению 

проблем, которые связаны с внешними неблагопри-

ятными ситуациями, включая вооруженные кон-

фликты, пандемию коронавирусного заболевания 

(COVID-19) и изменение климата, затрагивающие 

прежде всего женщин и детей. 

11. В ноябре 2023 года при поддержке и участии 

Канцелярии Специального представителя Генераль-

ного секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 

условиях конфликта будет проведен круглый стол по 

проблемам борьбы с безнаказанностью, участники 

которого обсудят вопросы, касающиеся осуществле-

ния мер судебного реагирования на случаи сексуаль-

ного насилия в условиях конфликта и предоставле-

ния поддержки его жертвам, включая возмещение 

ущерба и юридическую помощь. Будет согласована 

«дорожная карта» с обозначением приоритетов в 

улучшении мер реагирования на нужды жертв и 

уточнением роли каждого из субъектов в системе 

уголовного правосудия. 

12. Из-за введенных против нее контрпродуктив-

ных санкций Центральноафриканская Республика не 

располагает ресурсами, необходимыми для решения 

возникающих проблем. Бюджетная поддержка со 

стороны Европейского союза, Группы Всемирного 

банка и Международного валютного фонда приоста-

новлена, что является частью глобальной стратегии, 

направленной на лишение Центральноафриканской 

Республики ресурсов, повышение ее уязвимости и 

провоцирование социальной напряженности и 

напряженности в сфере безопасности. Его делегация 

осуждает инструментализацию и политизацию меж-

дународных фондов и многосторонних структур, та-

ких как Кимберлийский процесс, которые использу-

ются в качестве орудие шантажа, доминирования и 

политического давления в нарушение права Цен-

тральноафриканской Республики на развитие и са-

моопределение. 

13. С 2013 года Совет Безопасности сохраняет ци-

ничное эмбарго на поставки оружия в Центрально-

африканскую Республику, которое ограничивает и 

сокращает возможности национальных сил обороны 

и безопасности, предоставляет простор для деятель-

ности вооруженных террористических групп, совер-

шающих массовые убийства и изнасилования мир-

ных граждан на глазах у недееспособных и неэффек-

тивных из-за своего неадекватного мандата миро-

творческих сил, а также нарушает основополагаю-

щее право Центральноафриканской Республики на 

мир и безопасность. Его делегация просила бы Не-

зависимого эксперта изучить эти вопросы, с тем 

чтобы выявить нарушения прав, совершаемые про-

тив народа Центральноафриканской Республики, и 

вынести соответствующие рекомендации. Централь-

ноафриканская Республика принимает к сведению 

рекомендации, содержащиеся в докладе, и подтвер-

ждает свою готовность продолжать сотрудничество 

в решении остающихся проблем без какой-либо по-

литизации. 

14. Г-н Нюман (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что граждан-

ские лица первыми становятся жертвами актов же-

стокого обращения, совершаемых вооруженными 

группами, Группой «Вагнер» и силами обороны и 

безопасности Центральноафриканской Республики. 

Европейский союз особенно обеспокоен безнаказан-

ными нарушениями прав детей и сексуальным и ген-

дерным насилием. 
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15. Важно обеспечить эффективное выполнение 

всеми сторонами Политического соглашения о мире 

и примирении и совместной «дорожной карты» по 

установлению мира в Центральноафриканской Рес-

публике. Региональные усилия и усилия Специаль-

ного представителя Генерального секретаря по Цен-

тральноафриканской Республике и главы 

МИНУСКА в поддержку мирного процесса необхо-

димо продолжить, с тем чтобы консолидировать 

власть правительства и укрепить доверие к институ-

там. Вывод российских наемников является шагом, 

необходимым для достижения прочного мира и 

улучшения гуманитарной ситуации. Европейский 

союз призывает Центральноафриканскую Респуб-

лику гарантировать гражданские и политические 

права всего населения и создать условия, позволяю-

щие провести инклюзивные, прозрачные, справед-

ливые и демократические выборы, которые учли бы  

мнение каждого, включая  женщин и молодежь. Его 

делегация хотела бы знать, как международное сооб-

щество могло бы наилучшим образом способство-

вать усилиям по борьбе с безнаказанностью.  

16. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что его делегация отвергает порочную практику 

принятия избирательных, политизированных и од-

носторонних резолюций по ситуации в области прав 

человека в отдельных странах. Подобные резолюции 

не соответствуют принципам поддержания взаимо-

уважительного, равноправного, неполитизирован-

ного диалога по тематике поощрения и защиты прав 

человека и противоречат принципу поддержания 

дружественных отношений между государствами. 

Многолетний опыт показывает, что эффективность 

принятия таких резолюций стремится к нулю и лишь 

обостряет конфронтацию между государствами. 

Инициаторами принятия таких резолюций традици-

онно являются западные государства, использующие 

тематику прав человека для сведения счетов со сво-

ими политическими оппонентами. 

17. Его делегация решительно отвергает содержа-

щиеся в докладе обвинения в серьезных нарушениях 

прав человека и других преступлениях, якобы совер-

шаемых российскими инструкторами и экспертами. 

Подобные обвинения выдвигают Европейский союз 

и другие страны, до сих пор не ответившие за пре-

ступления, совершенные ими в колониальном про-

шлом. Доклад способствует распространению дез-

информации. 

18. Правительство Центральноафриканской Рес-

публики имеет право на самооборону и защиту от 

агрессивных нападений международных террори-

стических группировок. Российская Федерация пол-

ностью поддерживает Центральноафриканскую 

Республику в ее борьбе с террористами, экстреми-

стами и преступниками, которые приносят страда-

ния ее народу. 

19. Г-н Деверо (Соединенное Королевство) гово-

рит, что правительству Центральноафриканской Рес-

публики необходимо удвоить свои усилия по борьбе 

с безнаказанностью. На долю властей Центрально-

африканской Республики в партнерстве с пригла-

шенными по двусторонней договоренности россий-

скими силами приходится наибольшее количество 

нарушений прав человека; правительство и между-

народное сообщество должны привлечь к ответу 

Группу «Вагнер» за ее участие в суммарных казнях 

и виновность в расширении масштабов сексуального 

насилия в условиях конфликта и усилении риторики 

ненависти. 

20. Политическое соглашение о мире и примире-

нии является ключевым элементом в обеспечении 

уважения прав человека и стабильности в Централь-

ноафриканской Республике, неотъемлемой состав-

ляющей выполнения его положений станет безотла-

гательное проведение местных выборов. Все сто-

роны должны оперативно принять меры для реали-

зации совместной «дорожной карты» по установле-

нию мира в Центральноафриканской Республике по-

средством инклюзивного диалога. Его делегация ин-

тересуется, какая поддержка необходима для обеспе-

чения возможности проведения независимых рас-

следований сообщений о предполагаемых наруше-

ниях прав человека вооруженными силами и пригла-

шенными по двусторонней договоренности россий-

скими военными в Центральноафриканской Респуб-

лике. 

21. Г-жа Леонард (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что ее делегация по-прежнему обеспокоена 

продолжающимся трансграничным перемещением 

оружия, средств финансирования и боевиков и при-

зывает к более активным совместным усилиям по 

блокированию оборота оружия и незаконных дохо-

дов, ведущих к укоренению практики нарушения 

прав человека. Соединенные Штаты призывают пра-

вительства стран региона уделять первоочередное 

внимание защите гражданского населения в постра-

давших районах, включая участников групп граж-

данского общества, особенно с учетом увеличения 

числа беженцев, ищущих убежища от конфликта в 

Судане. Ее делегация призывает все стороны под-

держать беспрепятственное проведение Организа-

цией Объединенных Наций расследований наруше-

ний прав человека и обеспечение того, чтобы винов-

ные понесли всю полноту ответственности. Между-

народное сообщество должно уделять первостепен-

ное внимание безопасности гражданского 
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населения,  граждане Центральноафриканской Рес-

публики должны иметь возможность без страха при-

нимать полноценное участие в политических про-

цессах и деятельности гражданских организаций. 

Она спрашивает, как международное сообщество 

могло бы поддержать защиту лиц в сельских райо-

нах, особенно в свете рисков, связанных с участием 

в предстоящих местных выборах. 

22. Г-н Кадири (Марокко) говорит, что Централь-

ноафриканская Республика создала стратегический 

комитет по борьбе с гендерным насилием в условиях 

конфликта и осуществляет план действий по борьбе 

с торговлей детьми, уделяя особое внимание предот-

вращению использования и вербовки детей в усло-

виях конфликта. Страна также законодательно отме-

нила смертную казнь и представила свой доброволь-

ный национальный обзор на полях политического 

форума высокого уровня по вопросам устойчивого 

развития. Финансовые и технические партнеры 

должны поддержать стратегические цели нацио-

нальной политики Центральноафриканской Респуб-

лики в области прав человека. Предстоящие выборы 

в местные органы власти предоставляют уникаль-

ную возможность добиться дальнейшего прогресса 

в развитии политического и мирного процессов. Его 

делегация приветствует успешное проведение кон-

ституционного референдума в Центральноафрикан-

ской Республике и прогресс, достигнутый в укрепле-

нии в стране верховенства права и правосудия пере-

ходного периода. 

23. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что ее де-

легация выражает надежду на то, что соответствую-

щие стороны в Центральноафриканской Республике 

смогут урегулировать свои разногласия путем диа-

лога и обеспечить быстрое и всеобъемлющее восста-

новление стабильности. Китай оказывает помощь 

мирному процессу в этой стране и поддерживает 

важную роль Африканского союза и субрегиональ-

ных организаций в этом отношении. Ее делегация 

призывает международное сообщество усилить под-

держку Центральноафриканской Республики и ока-

зывать ей конструктивную помощь, исходя из по-

требностей ее правительства и народа.  

24. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что 

стороны, заинтересованные в улучшении положения 

в области прав человека в той или иной стране, не 

могут проводить свою работу эффективно без соот-

ветствующего взаимодействия с ней. Чрезмерная по-

литизация правозащитной тематики и искусственно 

поддерживаемое манихейское разделение госу-

дарств едва ли позволят создать условия для диалога 

и сотрудничества в целях улучшения положения в 

области прав человека в той или иной стране. 

Камерун призывает все делегации, искренне заинте-

ресованные в улучшении ситуации с правами чело-

века в Центральноафриканской Республике, безотла-

гательно принять подход, основанный на сотрудни-

честве. 

25. Работа Организации в сфере прав человека 

должна базироваться на основополагающих принци-

пах универсальности, транспарентности, непредвзя-

тости, неизбирательности, неполитизированности и 

объективности. Центральноафриканская Республика 

способна успешно контролировать ситуацию с пра-

вами человека на своей территории, о чем свидетель-

ствует начало реализации ее национальной поли-

тики в области прав человека. Камерун призывает 

оказать надлежащую поддержку в осуществлении 

этой политики. 

26. Г-н Агбетци (Независимый эксперт по вопросу 

о положении в области прав человека в Центрально-

африканской Республике) говорит, что он хотел бы 

еще раз подчеркнуть важность дальнейшей под-

держки усилий властей Центральноафриканской 

Республики по восстановлению мира. Международ-

ное сообщество должно продолжать вносить свой 

многогранный вклад в борьбу с безнаказанностью, с 

тем чтобы адекватно поддерживать усилия страны в 

этом отношении, особенно в том, что касается меха-

низмов правосудия переходного периода, таких как 

Специальный уголовный суд. Международному со-

обществу, в частности Комиссии по миростроитель-

ству, необходимо поддержать Комиссию по установ-

лению истины, справедливости, возмещению 

ущерба и примирению. Борьба с безнаказанностью 

потребует дополнительных ресурсов, и он призы-

вает таких партнеров, как Всемирный банк, Между-

народный валютный фонд и Европейский союз, пе-

ресмотреть решение о приостановке жизненно важ-

ного бюджетного субсидирования Центральноафри-

канской Республики и начать диалог с властями этой 

страны для решения вопросов финансирования про-

грамм развития правосудия переходного периода, 

включая социальные программы помощи граждан-

скому населению.  

27. Оратор приветствует инвестиции и значитель-

ный вклад Соединенных Штатов в финансирование 

ряда проектов в Центральноафриканской Респуб-

лике. Он призывает Соединенные Штаты рассмот-

реть возможность увеличения своей поддержки, осо-

бенно в том, что касается финансирования проведе-

ния предстоящих местных выборов и реализации со-

ответствующего плана по обеспечению безопасно-

сти, что позволит осуществить свои демократиче-

ские права женщинам и девушкам. Он призывает 

власти Центральноафриканской Республики в 
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сотрудничестве с техническими и финансовыми 

партнерами мобилизовать пропаганду и повысить 

осведомленность женщин, девушек и молодежи, с 

тем чтобы обеспечить их активное участие в этих 

выборах. Оратор также настоятельно призывает 

международное сообщество поддержать организа-

цию местных выборов, которые станут политиче-

ским инструментом для восстановления мира и 

местного самоуправления в стране, а также преду-

смотреть долгосрочную поддержку муниципальных 

советников и национальных механизмов для финан-

сирования программ развития. 

28. Все субъекты, включая организации граждан-

ского общества и отдел по правам человека 

МИНУСКА, должны иметь возможность продол-

жать документировать нарушения прав человека, со-

вершенные любой из сторон. Необходимо провести 

расследования, с тем чтобы задокументировать все 

нарушения и принять соответствующие меры по 

обеспечению правосудия для потерпевших.  

29. Для достижения краткосрочной и среднесроч-

ной целей, а именно прекращения боевых действий, 

роспуска вооруженных формирований и обеспече-

ния мира и стабильности в Центральноафриканской 

Республике, потребуется наращивание потенциала, 

обучение, оснащение и развертывание сил обороны 

и безопасности на местах под эгидой Экономиче-

ского сообщества центральноафриканских госу-

дарств, а также совершенствование механизмов ру-

ководства этими силами. Наряду с этим важным фак-

тором является инвестирование, направленное на ре-

конструкцию и восстановление инфраструктуры.  

30. Г-жа Сальмон (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Корей-

ской Народно-Демократической Республике), пред-

ставляя свой доклад (A/78/526), говорит, что особое 

внимание в докладе уделено взаимосвязи между пра-

вами человека, милитаризацией и гендерным равен-

ством в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике. Хотя частичный возврат к открытию границ 

в августе 2023 года стал первым шагом к пересмотру 

введенных правительством ограничений на свободу 

передвижения, он также вызвал обеспокоенность, 

связанную с предстоящей принудительной репатри-

ацией перебежчиков, большинство из которых со-

ставляют женщины, и вероятностью того, что они 

подвергнутся пыткам, сексуальному насилию или 

физическому уничтожению без суда и следствия. В 

соответствии с принципом недопустимости прину-

дительного возвращения все государства обязаны 

остановить такие репатриации и обеспечить защиту 

граждан Корейской Народно-Демократической Рес-

публики в рамках своей юрисдикции.  

31. Хотя в 2023 году исполнилось семьдесят лет со 

дня подписания Соглашения о перемирии в Корее, 

Корейская Народно-Демократическая Республика 

продолжает находиться в состоянии затяжного кон-

фликта, делая упор на милитаризацию, что еще бо-

лее ухудшает ситуацию с правами человека. За пре-

делами своих границ правительство также система-

тически совершает похищения, отказывает в репа-

триации и стоит за последующими насильствен-

ными исчезновениями граждан  других стран. Рабо-

чая сила в этой стране подвергается эксплуатации, 

осуществляемой с использованием контролируемых 

государством рычагов и позволяющей финансиро-

вать национальные военные проекты. Приоритет-

ность военных расходов также привела к дефициту 

инвестиций в социальную сферу, лишив значитель-

ные слои населения предметов первой необходимо-

сти. Милитаризация Корейской Народно-Демокра-

тической Республики также крайне серьезно сказа-

лась на положении женщин и девочек, в особой сте-

пени незащищенных от эксплуатации и плохого об-

ращения. 

32. Повестка дня по вопросу о женщинах, мире и 

безопасности является основой для решения слож-

ных проблем, обозначенных в докладе, и способ-

ствует выработке многостороннего, многопланового 

и учитывающего гендерные аспекты подхода к про-

блеме милитаризации и прав человека. Как участник 

различных договоров по правам человека, включая 

Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, и как государство–член Орга-

низации Объединенных Наций, Корейская Народно-

Демократическая Республика должна всецело вы-

полнять резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасно-

сти и его последующие резолюции. Устойчивый мир 

требует обеспечения прав человека в этой стране в 

полном объеме, что  достижимо лишь при условии 

прекращения происходящих там нарушений прав 

женщин. Решение вопросов, связанных с правами 

человека, миром и безопасностью, является между-

народным обязательством, закрепленным во Всеоб-

щей декларации прав человека и Уставе Организа-

ции Объединенных Наций. 

33. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что делегация его страны 

отвергает механизмы и мандаты в области прав че-

ловека по отдельным странам, провоцирующие кон-

фронтацию и препятствующие конструктивному 

диалогу. Принципиальной позицией его делегации 

является неприятие представления любого доку-

мента, доклада или резолюции по конкретной стране 

без согласия соответствующего правительства, по-

скольку это является ни чем иным, как политизацией 

https://undocs.org/ru/A/78/526
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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и избирательностью в рассмотрении вопросов прав 

человека. Функционирование этих механизмов не 

предполагает развития диалога со всеми сторонами, 

получаемая ими информация, как правило, проходит 

через третьи руки, а их отчеты часто используются в 

политических целях другими субъектами, что не 

способствует укреплению необходимого доверия.  

34. Венесуэла призывает и далее способствовать 

развитию многостороннего участия на основе укреп-

ления институциональных рамок Совета по правам 

человека, а также отменить все односторонние при-

нудительные меры в отношении Корейской 

Народно-Демократической Республики, поскольку 

они негативно сказываются на всем комплексе прав 

человека ее народа и возможности реализации целей 

в области устойчивого развития. Наиболее подходя-

щим механизмом для решения этих вопросов явля-

ется механизм универсального периодического об-

зора. 

35. Г-н Валидо Мартинес (Куба) говорит, что его 

делегация не одобряет политически мотивирован-

ные пострановые мандаты в отношении развиваю-

щихся стран, которые не поддерживаются соответ-

ствующей страной, поскольку они носят избиратель-

ный и дискриминационный характер. Такая прак-

тика способствует скорее провоцированию полити-

ческой конфронтации и недоверия, чем продвиже-

нию прав человека. Карательные меры в отношении 

развивающихся стран противоречат духу сотрудни-

чества и диалога, который должен преобладать в ре-

шении вопросов прав человека –  области, в которой 

проблемы можно встретить во всех странах без ис-

ключения. Его делегация обеспокоена тем, что неко-

торые страны настаивают на применении в отноше-

нии Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики мер наказания и санкций, что препятствует осу-

ществлению народом этой страны своих прав чело-

века. Куба не поддерживает действия органов, стре-

мящихся одобрить введение таких мер; одним из них 

является Совет Безопасности, не имеющий полномо-

чий решать вопросы, относящиеся к правам чело-

века; необходимыми шагами здесь скорее являются 

отказ от политизации и расширение конструктив-

ного и уважительного диалога с Корейской Народно-

Демократической Республикой. Наилучший способ 

решения соответствующих проблем — сотрудниче-

ство и диалог, основанные на принципах объектив-

ности, беспристрастности и неизбирательности.  

36. Г-н Рохас (Перу) говорит, что его делегация 

принимает к сведению доклад Специального доклад-

чика и отмечает сделанный в нем акцент на взаимо-

связь между правами человека, миром и безопасно-

стью, а также на повестку дня по вопросам женщин, 

мира и безопасности. Доклад Специального доклад-

чика, а также доклад Генерального секретаря 

(A/78/212) являются ценным вкладом в обсуждение 

рассматриваемого проекта резолюции.  

37. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что в по-

следние годы Корейская Народно-Демократическая 

Республика добилась прогресса в деле поощрения и 

защиты прав человека, сосредоточив внимание на 

повышении уровня жизни и обеспечении гарантий 

соблюдения этих прав. Международное сообщество 

должно отдавать предпочтение использованию по-

литических решений как главной гарантии развития 

в сфере прав человека. Между тем односторонние 

принудительные меры лишь обостряют споры и кон-

фликты и являются первопричиной продовольствен-

ного и медицинского кризиса в Корейской Народно-

Демократической Республике. Поэтому странам сле-

дует отменить меры принуждения, введенные про-

тив нее в одностороннем порядке, и прекратить 

нарушение прав человека ее народа. Ее делегация 

обеспокоена проблемой незаконного прибытия в Ки-

тай граждан Северной Кореи. Лица, прибывшие в 

страну незаконным путем, не являются беженцами; 

они нарушают законодательство Китая и его режим 

контроля въезда и выезда. Китай будет и впредь ре-

шать данный вопрос согласно своему внутреннему 

законодательству и нормам международного права, 

руководствуясь при этом принципом гуманизма. 

38. Г-жа Пикардо Урбина (Никарагуа) говорит, 

что ее делегация не приемлет направленные против 

Корейской Народно-Демократической Республики 

доклады, основанные на предвзятой информации из 

противоречивых источников, и отвергает любые ма-

нипуляции и нападки, являющиеся следствием дез-

информации. Организации Объединенных Наций 

необходимо вернуться к своим непреложным ценно-

стям, поскольку она превращается в инструмент, ис-

пользуемый западными странами и их союзниками. 

Ее правительство также подтверждает свое неприя-

тие политизации, избирательности и двойных стан-

дартов в работе Комитета, которая должна основы-

ваться на принципах универсальности, непредвзято-

сти, объективности и неизбирательности, подлин-

ного диалога и сотрудничества. Никарагуа реши-

тельно выступает против манипулирования дискус-

сией о правах человека с целью нападок на Корей-

скую Народно-Демократическую Республику по по-

литическим мотивам и призывает все миролюбивые 

страны поддерживать эту страну и уважать сувере-

нитет и право наций на самоопределение.  

39. Г-жа Ким (Австралия) говорит, что ее делега-

ция по-прежнему серьезно обеспокоена системати-

ческими и широко распространенными грубыми 

https://undocs.org/ru/A/78/212
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нарушениями прав человека, совершаемыми прави-

тельством Корейской Народно-Демократической 

Республики. Эта страна также применяет практику 

принудительного труда и эксплуатации на своей тер-

ритории и за рубежом, чтобы получать средства для 

финансирования  ее незаконных программ по созда-

нию оружия массового уничтожения и баллистиче-

ских ракет, в ущерб благосостоянию северокорей-

цев, являющихся жертвами тяжелого  экономиче-

ского положения и страдающих от массового голода 

и истощения. Вызывает тревогу тот факт, что погра-

ничный контроль и другие меры внутреннего кон-

троля, осуществляемые под предлогом сдерживания 

COVID-19, подвергают  северокорейцев новым ис-

пытаниям. Австралия потрясена тем, что Корейская 

Народно-Демократическая Республика никак не 

продвинулась вперед в улучшении ситуации с пра-

вами человека после того, как комиссия по расследо-

ванию прав человека в Корейской Народно-Демо-

кратической Республике в 2014 году пришла к вы-

воду, что нарушения прав в этой стране представ-

ляют собой преступления против человечности.  

40. Австралия поддерживает общие гуманитарные 

исключения из санкций Совета Безопасности в отно-

шении Корейской Народно-Демократической Рес-

публики и продолжает испытывать серьезное беспо-

койство по поводу существующей там ситуации с 

правами человека. Ее делегация призывает все госу-

дарства, поддерживающие отношения с Корейской 

Народно-Демократической Республикой, напомнить 

этой стране о ее обязательствах по международному 

праву. Она спрашивает Специального докладчика, 

каким образом можно было бы повысить ответствен-

ность за нарушения прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике, и хотела бы 

знать, когда эта страна окончательно откроет свои 

границы, учитывая время, прошедшее после гло-

бальной вспышки COVID-19. 

41. Г-жа Кабуа (Маршалловы Острова) говорит, 

что ее делегация серьезно обеспокоена положением 

в области прав человека в Корейской Народно-Демо-

кратической Республике, а также легитимизацией 

любым из государств действий правительства этой 

страны. Необходимо подчеркнуть взаимосвязь прав 

человека и безопасности, особенно с учетом важной 

роли женщин в миротворческих усилиях и в случаях, 

когда военная сфера является большим приорите-

том, чем преодоление голода. 

42. Маршалловы Острова имеют собственное тя-

желое наследие и проблемы в области прав человека, 

связанные с ядерными испытаниями, и поэтому ис-

пытания ядерного оружия где бы то ни было, осо-

бенно в Азиатско-Тихоокеанском регионе, вызывают 

у них серьезное беспокойство. Соответственно ее 

делегация приветствует акцент на ясный критерий 

соблюдения прав человека применительно к Корей-

ской Народно-Демократической Республике и на вы-

полнение рекомендаций универсального периодиче-

ского обзора, с которыми эта страна уже согласи-

лась. 

43. Г-н Яманака (Япония) говорит, что его страна 

серьезно обеспокоена положением в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике, в частности практикой похищений, ко-

торые представляют собой серьезное нарушение ос-

новных прав человека и поэтому являются вопро-

сом, требующим внимания всего международного 

сообщества. На долю потерпевших и их семей за эти 

годы выпали огромные страдания, поэтому время те-

рять больше нельзя; Япония рассчитывает на даль-

нейшие понимание со стороны Специального до-

кладчика и сотрудничество с ней и международным 

сообществом в целом в обеспечении немедленного 

возвращения всех похищенных лиц в Японию. В до-

кладе Специального докладчика своевременно и 

уместно обозначена взаимосвязь между нарушени-

ями прав человека в Корейской Народно-Демократи-

ческой Республике и миром и безопасностью.  

44. Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика должна соблюдать резолюции Совета Безопас-

ности, прекратить перенаправление своих ресурсов 

на ядерные и ракетные разработки и сосредото-

читься на вопросе благосостояния своего народа.  

45. Г-н Сенгдара (Лаосская Народно-Демократи-

ческая Республика) говорит, что его делегация все-

гда считала, что мандаты по конкретным странам не 

могут затрагивать вопросы прав человека, ибо по-

следние должны рассматриваться в рамках проце-

дуры универсального периодического обзора на ос-

нове принципов объективности, неизбирательности 

и уважения суверенитета государств. Его делегация 

отмечает участие Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики в этом процессе. Конструктивный 

и подлинный диалог и сотрудничество между заин-

тересованными сторонами имеют ключевое значе-

ние, поскольку любая инициатива, предпринятая без 

согласия соответствующего правительства, не со-

здаст условий, способствующих решению проблем 

на местах. 

46. Г-н Маньянга (Зимбабве) говорит, что его де-

легация принципиально выступает против представ-

ления резолюций и докладов по отдельным странам. 

Такие доклады и резолюции не только обостряют 

разногласия и политизируют правозащитную по-

вестку, но и мало чем способствуют защите прав 



A/C.3/78/SR.33 
 

 

10/26 23-20535 

 

человека и создают атмосферу конфронтации. Кроме 

того, они противоречат основополагающим принци-

пам, закрепленным в Уставе Организации Объеди-

ненных Наций, включая принципы сотрудничества, 

неизбирательности и невмешательства во внутрен-

ние дела других государств–членов. Организация 

Объединенных Наций,  в частности Совет по правам 

человека, играют принципиально важную роль в 

деле защиты  и поощрения прав человека. Необходи-

мым элементом в этих усилиях является подлинный 

многосторонний подход, основанный на диалоге и 

уважении суверенитета государств–членов. 

47. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) говорит, что права человека должны рассмат-

риваться на равноправной и справедливой основе, с 

использованием конструктивного, неконфронтаци-

онного, неполитизированного и неизбирательного 

подхода. Диалог имеет в этом отношении основопо-

лагающее значение и должен строиться на принци-

пах объективности, уважения национального суве-

ренитета и территориальной целостности, невмеша-

тельства, беспристрастности и транспарентности и 

учитывать конкретную ситуацию в каждой стране. 

Ее делегация подтверждает свою позицию неприя-

тия резолюций по отдельным странам, которые явля-

ются контрпродуктивными, в частности примени-

тельно к положению в области прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике, до-

бившейся позитивных результатов в этом отноше-

нии. Ее правительство отвергает доклады, основан-

ные на политически продиктованной избирательно-

сти, и не приемлет инструментализацию прав чело-

века посредством подготовки  докладов по отдель-

ным странам. 

48. Г-н Убатта (Швейцария) говорит, что права че-

ловека и мир неразрывно связаны между собой. Осу-

ществление Корейской Народно-Демократической 

Республикой ядерной программы и программы раз-

работки  баллистических ракет пагубно сказывается 

на положении в области прав человека в этой стране, 

при этом грубые нарушения прав человека создают 

угрозу миру и стабильности, а некоторые из наибо-

лее серьезных и систематических нарушений могут 

также представлять собой преступления против че-

ловечности. Мир и стабильность в регионе могут 

быть достигнуты лишь при значительном улучше-

нии положения в области прав человека и при уча-

стии женщин. 

49. Г-жа Банакен Элель (Камерун) говорит, что 

ключевое значение для обеспечения гарантий прав 

человека имеет подход, основанный на сотрудниче-

стве и участии соответствующих стран. Чрезмерная 

политизация прав человека и противоречия между 

государствами не могут привести к диалогу и со-

трудничеству, необходимым для улучшения ситуа-

ции с правами человека в любой стране. Работа Ор-

ганизации Объединенных Наций в области прав че-

ловека  всегда должна основываться  на базовых 

принципах универсальности, прозрачности, беспри-

страстности, неизбирательности, неполитизирован-

ности и объективности. Решение национальных про-

блем требует национальных решений; Корейская 

Народно-Демократическая Республика способна 

сама решать свои внутренние проблемы и контроли-

ровать ситуацию с правами человека на своей терри-

тории. 

50. Г-жа Дигней (Ирландия) спрашивает Специ-

ального докладчика, что еще могли бы сделать госу-

дарства–члены для того, чтобы увеличить междуна-

родное давление и удвоить усилия по восстановле-

нию гуманитарного доступа в Корейскую Народно-

Демократическую Республику. Ситуация с правами 

человека в этой стране, к сожалению, продолжает 

ухудшаться; ее правительство продолжает отказы-

ваться сотрудничать с международными правоза-

щитными механизмами; утвердившаяся в стране 

культура безнаказанности сохраняется. Установле-

ние мира на Корейском полуострове как конечная 

цель должно основываться на обеспечении  соблю-

дения прав человека народа Корейской Народно-Де-

мократической Республики. Правительству этой 

страны необходимо незамедлительно принять меры, 

направленные на то, чтобы прекратить все наруше-

ния прав человека, сотрудничать со Специальным 

докладчиком в осуществлении ее мандата, полно-

стью выполнять договоры по правам человека, 

участником которых Корейская Народно-Демокра-

тическая Республика является, откликнуться на 

предложения поддержки со стороны международ-

ного сообщества для преодоления  тяжелой гумани-

тарной ситуации и предоставить доступ Организа-

ции Объединенных Наций и другим гуманитарным 

организациям для оказания помощи.  

51. Г-н Тозик (Беларусь) говорит, что его делега-

ция призывает к равноправному и взаимоуважитель-

ному диалогу и использованию беспристрастного, 

объективного и неизбирательного подхода в деятель-

ности Организации Объединенных Наций в области 

прав человека. Его страна подтверждает свою прин-

ципиальную позицию неприятия страновых подхо-

дов в работе Комитета и мандатариев, включая Спе-

циального докладчика по вопросу о положении в об-

ласти прав человека в Корейской Народно-Демокра-

тической Республике. Универсальный периодиче-

ский обзор является единственным механизмом для 

рассмотрения ситуации с правами человека во всех 
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без исключения странах, с тем чтобы беспри-

страстно оценить и улучшить положение с правами 

человека на национальном уровне. Беларусь сохра-

няет приверженность принципам Организации Объ-

единенных Наций и неполитизированному и некон-

фронтационному диалогу. 

52. Г-жа Ли Шин-ва (Республика Корея) говорит, 

что режим Корейской Народно-Демократической 

Республики продолжает растрачивать скудные ре-

сурсы на свои программы создания оружия массо-

вого уничтожения в ущерб своему народу в сложив-

шихся условиях политической безнаказанности. 

Этот режим также эксплуатирует свой народ, ис-

пользуя принудительный труд для финансирования 

своих ракетно-ядерных программ. Ее делегация при-

ветствует недавний открытый брифинг Совета Без-

опасности по вопросу о положении в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике, состоявшийся после шестилетнего пе-

рерыва, и подчеркивает важность продолжения по-

добных обсуждений в этом органе.  

53. Озабоченность также вызывает вопрос, связан-

ный с похищенными, удерживаемыми лицами и не-

репатриированными военнопленными. Ее делегация 

настоятельно призывает Корейскую Народно-Демо-

кратическую Республику предоставить всю соответ-

ствующую информацию родственникам погибших, 

немедленно вернуть домой жертв этих действий и 

сотрудничать со всеми правозащитными механиз-

мами Организации Объединенных Наций, с тем 

чтобы дать возможность провести всестороннюю 

оценку ситуации на месте. Серьезное беспокойство 

вызывает недавнее сообщение о принудительной ре-

патриации сотен северокорейских перебежчиков. Ее 

делегация призывает все государства–члены придер-

живаться принципа недопустимости принудитель-

ного возвращения. 

54. Г-н Каминек (Чехия) говорит, что продолжаю-

щиеся нарушения прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике вызывают 

крайнюю тревогу, равно как и неприемлемая си-

стема наказания за попытки осуществить основные 

права. Он спрашивает Специального докладчика, ка-

кие из международных инструментов еще не были 

использованы в полной мере в процессе решения 

давно известных проблем в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике. 

55. Его делегация выражает серьезную обеспоко-

енность по поводу насильственных исчезновений, 

международных похищений, пыток, ограничений на 

осуществление прав на свободу выражения мнений, 

собраний и ассоциаций, а также нарушений права на 

неприкосновенность частной жизни. Чехия присо-

единяется к рекомендациям Специального доклад-

чика в адрес Корейской Народно-Демократической 

Республики и решительно заявляет о своей под-

держке принципа недопустимости принудительного 

возвращения. 

56. Г-н Сибомана (Бурунди) говорит, что расту-

щая тенденция политизировать права человека и 

вмешиваться во внутренние дела государств вызы-

вает сожаление. Его делегация обеспокоена распро-

странением механизмов, нацеленных на одни госу-

дарства в ущерб другим. В этой связи представление 

докладов по отдельным странам без согласия соот-

ветствующих государств противоречит принципам 

беспристрастности, объективности, транспарентно-

сти, неизбирательности, неполитизированности и 

неконфронтационности, а также Уставу Организа-

ции Объединенных Наций. Такая практика препят-

ствует развитию дружественных отношений и осу-

ществлению международного сотрудничества в об-

ласти прав человека. Кроме того, использование лю-

бого из инструментов Специального докладчика, 

направленного на конкретную страну, противоречит 

принципам равенства и справедливости в отноше-

ниях между государствами. Распространение крайне 

политизированных односторонних механизмов, пре-

тендующих на беспристрастную оценку ситуации с 

правами человека в странах, никак не способствует 

ни продвижению принципа уважения основных 

прав, ни выполнению важнейшей роли Организации 

Объединенных Наций через Совет по правам чело-

века. 

57. Г-н Нюман (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что Европей-

ский союз был и остается шокирован уже извест-

ными и продолжающимися широкомасштабными и 

систематическими нарушениями прав человека в Ко-

рейской Народно-Демократической Республике, 

определенная часть  из которых может  быть квали-

фицирована как преступления против человечности. 

Его делегация настоятельно призывает эту страну 

предоставить доступ для международного гумани-

тарного персонала и международной гуманитарной 

помощи, возобновить диалог с международным со-

обществом, вновь открыть свои границы и всемерно 

взаимодействовать с правозащитной системой Орга-

низации Объединенных Наций, в частности со Спе-

циальным докладчиком, которого Европейский союз 

полностью поддерживает. 

58. Европейский союз разделяет мнение Специаль-

ного докладчика о том, что крайняя милитаризация 

в Корейской Народно-Демократической Республике 

была бы невозможна без политики репрессий, 
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приводящей к нарушениям прав человека и основ-

ных свобод. Оратор спрашивает, как члены Органи-

зации Объединенных Наций и в первую очередь 

страны региона могли бы поддержать усилия Специ-

ального докладчика по налаживанию содержатель-

ного диалога и сотрудничества с Корейской 

Народно-Демократической Республикой. 

59. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что его делегация вновь заявляет о своем непри-

ятии практики принятия политизированных, одно-

сторонних резолюций по ситуации в области прав 

человека в отдельных странах, противоречащих 

принципам взаимоуважительного диалога и друже-

ственных отношений между государствами. Запад-

ные государства используют доклад о правах чело-

века в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике, чтобы подорвать развитие этой страны и 

благополучие ее народа. Его страна осуждает агрес-

сивный курс Запада, идущий вразрез с нормами и 

принципами Устава Организации Объединенных 

Наций. В октябре 2023 года министр иностранных 

дел Российской Федерации посетил Пхеньян с офи-

циальным визитом, приуроченным к празднованию 

75-летия установления дипломатических отношений 

между Россией и Корейской Народно-Демократиче-

ской Республикой. Его делегация вновь заявляет о 

своей приверженности дипломатическому урегули-

рованию ситуации на Корейском полуострове.  

60. Г-н Деверо (Соединенное Королевство) гово-

рит, что ситуация с правами человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике, безусловно, 

ужасает и что историю с правами человека в Корей-

ской Народно-Демократической Республике нельзя 

отделять от ее незаконной программы вооружения. 

Более того, теперь, когда границы вновь открыты, 

многим беженцам и перебежчикам грозит так назы-

ваемая репатриация в Корейскую Народно-Демокра-

тическую Республику; Международное сообщество 

должно обеспечить защиту их прав. Корейская 

Народно-Демократическая Республика должна воз-

обновить контакты со всеми соответствующими ор-

ганами Организации Объединенных Наций и воздер-

жаться от использования пограничных ограничений, 

имеющего целью помешать международному сооб-

ществу взаимодействовать с властями Пхеньяна. Со-

единенное Королевство как и прежде готово сотруд-

ничать с международными партнерами, чтобы при-

звать Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику к ответу за нарушения прав человека. Он 

спрашивает Специального докладчика, что можно 

сделать для предотвращения принудительной репа-

триации прибывших из Корейской Народно-

Демократической Республики беженцев после от-

крытия ее границ. 

61. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что ее де-

легация обеспокоена тем, что Совету по правам че-

ловека грозит та же участь, что и его предшествен-

нику – Комиссии по правам человека, поскольку по-

литизация, двойные стандарты и поляризация оказы-

вают негативное влияние на его работу. Принятие 

резолюций по отдельным странам без согласия соот-

ветствующей страны является по своей сути полити-

зированной практикой и представляется контрпро-

дуктивным с точки зрения поощрения прав человека. 

Эритрея вновь обращается со своим призывом со-

блюдать принципы универсальности, объективности 

и неизбирательности и отказаться от двойных стан-

дартов и политизации при рассмотрении всех вопро-

сов прав человека. 

62. Г-н Армбрустер (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что сегодня, спустя 10 лет после со-

здания комиссии по расследованию, положение в об-

ласти прав человека в Корейской Народно-Демокра-

тической Республике остается сложным. Отрицание 

прав человека и основных свобод в Корейской 

Народно-Демократической Республике позволило ее 

лидерам направлять непомерный объем государ-

ственных средств на разработку незаконного оружия 

массового уничтожения и осуществление программ 

создания баллистических ракет. Корейская Народно-

Демократическая Республика должна оставаться в 

центре внимания Организации Объединенных 

Наций, она должна признать факт нарушений прав 

человека, происходящих на ее территории, и пред-

принять немедленные шаги по их устранению, а 

также предоставить немедленный и беспрепятствен-

ный доступ в страну международным гуманитарным 

организациям и наблюдателям за положением в об-

ласти прав человека. Он спрашивает, что еще могло 

бы сделать международное сообщество, чтобы за-

ставить Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику сделать выбор в пользу своего народа, а не 

программ вооружения. 

63. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Сирийская Арабская Республика 

не поддерживает подход к использованию опреде-

ленных мандатов в поддержку политизации деятель-

ности по поощрению и защите прав человека, что 

противоречит принципам Устава Организации Объ-

единенных Наций. Хотя его делегация не намерена 

обсуждать этот доклад, она, тем не менее, обращает 

внимание на некоторые вопросы, которые он вызы-

вает. Согласно докладу Генерального секретаря 

(A/78/212), в 2022 и 2023 годах на корейской терри-

тории не находилось ни одного сотрудника 

https://undocs.org/ru/A/78/212
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Организации Объединенных Наций, поэтому оратор 

спрашивает, какими источниками информации поль-

зовался Специальный докладчик. Кроме того, в не-

которых пунктах доклада Специального докладчика 

повестка дня по вопросам женщин, мира и безопас-

ности, Декларация Генеральной Ассамблеи о праве 

на мир и резолюции Совета Безопасности упомина-

ются без какой-либо связи с Корейской Народно-Де-

мократической Республикой, что говорит об отсут-

ствии взаимодействия с этой страной. 

64. Г-жа Сальмон (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Корей-

ской Народно-Демократической Республике), под-

черкивая неразрывную связь между правами чело-

века, миром и безопасностью, говорит, что крайняя 

милитаризация в Корейской Народно-Демократиче-

ской Республике отвлекает значительные экономиче-

ские ресурсы, которые необходимы для реализации 

прав человека, в частности экономических, социаль-

ных и культурных прав. Кроме того, милитаризация 

осуществляется за счет использования системы при-

нудительного труда и квот, контролируемых государ-

ством внутри страны, а также эксплуатации корей-

ских рабочих, отправленных за границу. Культура 

милитаризации оправдывает осуществление стро-

жайшего контроля за гражданами, допуская наруше-

ние основных свобод, в том числе связанных с выра-

жением мнений, неприкосновенностью частной 

жизни, передвижением и собраниями.  

65. Катастрофические последствия такой милита-

ризации особенно серьезно сказываются на положе-

нии женщин и девочек. Это не только усугубляет 

дискриминацию, с которой они сталкиваются, но и 

ограничивает их возможности участия в политиче-

ской жизни и подвергает их гендерному насилию, 

включая сексуальное насилие и торговлю людьми. 

Атмосфера безнаказанности препятствует осу-

ществлению права жертв на доступ к правосудию и 

возмещению ущерба.  

66. Ее мандат как Специального докладчика сосре-

доточен на двух основных аспектах: ответственно-

сти и обязанностях государств. Что касается ответ-

ственности, то нельзя допустить, чтобы грубые 

нарушения прав человека в Корейской Народно-Де-

мократической Республике оставались безнаказан-

ными. Поэтому крайне важно обеспечивать доступ к 

правосудию, а также прислушиваться к мнению 

жертв как на национальном, так и на международном 

уровнях. Общие обязанности государств включают в 

себя их важнейшую обязанность гарантировать 

права человека северокорейцев за пределами и 

внутри своих стран. В качестве приоритетного также 

должно рассматриваться обязательное выполнение 

требования о недопустимости принудительного воз-

вращения. Государства, имеющие влияние в Корей-

ской Народно-Демократической Республике, 

должны помнить об этой обязанности и выполнять 

ее. Государства–члены должны принимать меры для 

обеспечения гарантий прав, безучастность в этом во-

просе неприемлема. 

67. Г-н Хиари (помощник Генерального секретаря 

по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому 

региону), представляя доклад Генерального секре-

таря о положении в области прав человека мусуль-

ман народности рохинджа и других меньшинств в 

Мьянме (A/78/278), говорит, что продолжающийся 

затяжной конфликт, рост насилия и разрушения, вы-

званные циклоном «Мокка», усугубили трудности, с 

которыми сталкиваются общины в Мьянме, и при-

вели к внутреннему перемещению почти 2 млн чело-

век. Несмотря на нарастание проблем, страновая 

группа Организации Объединенных Наций в 

Мьянме будет продолжать в соответствии с принци-

пами Организации свою напряженную работу, 

направленную на преодоление кризиса. В настоящее 

время идет процесс назначения нового Специаль-

ного посланника Генерального секретаря по 

Мьянме, который будет способствовать взаимодей-

ствию со всеми заинтересованными сторонами в 

устранении коренных причин кризиса, в том числе в 

штате Ракхайн, с целью поиска путей  его мирного 

разрешения для всего народа Мьянмы. Департамент 

по политическим вопросам и вопросам мирострои-

тельства и Канцелярия Специального посланника по 

Мьянме продолжают взаимодействие с государ-

ствами-членами и другими заинтересованными сто-

ронами и прилагают дальнейшие усилия, направлен-

ные на улучшение общесистемной координации. 

Канцелярия также продолжает сотрудничество с Не-

зависимым механизмом по расследованию для 

Мьянмы. 

68. Решение главных проблем, лежащих в основе 

кризиса, связанного с рохинджа, должно быть цен-

тральным элементом любого политического реше-

ния в Мьянме. Для этого международному сообще-

ству необходимо удвоить усилия, чтобы продемон-

стрировать свою солидарность с рохинджа и со стра-

нами, принимающими беженцев рохинджа, в частно-

сти с Бангладеш, где условия жизни в лагерях бежен-

цев становятся все более тяжелыми, а безопасность 

вызывает все большую озабоченность. Недавно Вер-

ховный комиссар Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев Филиппо Гранди, высту-

пая на совещании высокого уровня по вопросу бе-

женцев рохинджа в 2023 году, призвал международ-

ное сообщество обратить внимание на их 

https://undocs.org/ru/A/78/278
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бедственное положение, в том числе посредством 

принятия многосторонних обязательств в этом отно-

шении на следующем Глобальном форуме по бежен-

цам. Организация Объединенных Наций продолжит 

поддерживать коллективные усилия, направленные 

на создание условий, способствующих доброволь-

ному, безопасному, достойному и устойчивому воз-

вращению беженцев в Мьянму. 

69. Оратор глубоко обеспокоен сообщениями о 

том, что один из судов в Мьянме отклонил недавние 

апелляции на обвинительные приговоры государ-

ственному советнику Аун Сан Су Чжи, и вновь по-

вторяет призыв Генерального секретаря к немедлен-

ному освобождению всех произвольно удерживае-

мых заключенных, включая демократически избран-

ных политических лидеров. Включение военным ре-

жимом основных этнических вооруженных форми-

рований, правительства национального единства и 

других структур в число «террористических органи-

заций» вызвало у соответствующих сторон серьез-

ные сомнения в заинтересованности хунты в приня-

тии подлинных политических решений. На фоне 

усиления военных операций против гражданского 

населения военный режим блокирует доставку по-

мощи в районы конфликта и наиболее уязвимым 

группам населения. 

70. Генеральный секретарь продолжает осуждать 

все формы насилия и вновь призвал военных ува-

жать волю народа, воздерживаться от репрессий и 

действовать в интересах мира и стабильности в 

Мьянме и регионе. Группы сопротивления также 

должны отказаться от насилия в отношении лиц, ко-

торых они считают сторонниками военного режима. 

Генеральный секретарь продолжает содействовать 

выработке скоординированной международной 

стратегии и призывает государства–члены, в частно-

сти соседние страны, использовать свое влияние для 

прекращения насилия и поиска всеобъемлющего по-

литического решения, продиктованного демократи-

ческими устремлениями народа Мьянмы и его закон-

ными требованиями построения всеохватного и мир-

ного будущего. 

71. Г-н Кумджян (помощник Генерального секре-

таря и глава Независимого механизма по расследо-

ванию для Мьянмы), представляя доклад Независи-

мого механизма Совету по правам человека 

(см. A/78/299), говорит, что за отчетный период Ме-

ханизм собрал доказательный материал по фактам 

совершения преступлений против человечности и 

военных преступлений. Такие преступления стали 

более частыми и интенсивными и включают дерзкие 

нападения на гражданское население, в том числе 

массовые казни, намеренное сожжение деревень, 

воздушные бомбардировки и неизбирательные об-

стрелы. Механизм также расследовал сообщения о 

массовых задержаниях без соблюдения надлежащих 

процессуальных норм, пытках, сексуальном насилии 

и депортациях. 

72. Военные власти Мьянмы игнорировали неод-

нократные просьбы Механизма о предоставлении 

информации и доступа. Механизм также столкнулся 

с трудностями в проведении деятельности по рассле-

дованию в других странах, в том числе в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, где находится большинство 

свидетелей и источников информации. Чтобы ком-

пенсировать отсутствие доступа, Механизм исполь-

зовал современное программное обеспечение для 

анализа и проверки беспрецедентного количества 

собранных им доказательств в открытом доступе, 

включая видео, фотографии и геопространственные 

изображения, выбранные из сообщений в социаль-

ных сетях. Доказательства были сверены с информа-

цией, полученной из 725 источников, включая более 

250 свидетельств очевидцев.  

73. Механизм предоставил собранные им доказа-

тельства и результаты своего анализа, включая три 

аналитических отчета, описанных в докладе, для ис-

пользования в трех судебных разбирательствах по 

делу о преступлениях против рохинджа, проходящих 

в настоящее время в Международном суде, Между-

народном уголовном суде и федеральной прокура-

туре №9 в Аргентине. Механизм обеспечивает мак-

симальный уровень безопасности и конфиденциаль-

ности при взаимодействии с лицами, ставшими 

жертвами преступлений, а также с теми, кто предо-

ставляет информацию.  

74. Дальнейший рост числа расследуемых Меха-

низмом инцидентов все более усложняет его опера-

тивную работу. Поэтому Механизм нуждается в до-

статочных ресурсах для защиты свидетелей, обеспе-

чения охраны и безопасности своего персонала и вы-

полнения своего мандата. 

75. Г-н Эндрюс (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в 

Мьянме), представляя свой доклад (A/78/527), гово-

рит, что после незаконного переворота в Мьянме во-

енная хунта и присоединившиеся к ней вооружен-

ные формирования совершают массовые убийства 

мирных граждан, другие акты насилия и нарушения 

прав человека. Помимо действий, описанных в до-

кладе, самолеты хунты недавно разбомбили лагерь 

для внутренне перемещенных лиц на севере 

Мьянмы, в результате чего погибли 29 человек, в том 

числе 11 детей. 

https://undocs.org/ru/A/78/299
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76. Хаос, возникший в результате переворота, 

также дестабилизирует обстановку в регионе и до-

рого обходится соседним странам. Хунта создала ат-

мосферу беззакония, допустив разгул деятельности 

транснациональных преступных сетей на границах 

страны, насильно удерживающих не менее 120 000 

человек, которых принуждают участвовать в осу-

ществлении мошеннических операций в Интернете; 

многие из них являются жертвами торговли людьми 

из других стран. 

77. При этом следует также отметить несколько 

важных позитивных событий: отдельные государ-

ства предпринимают скоординированные шаги, с 

тем чтобы лишить хунту оружия, финансов и леги-

тимности, необходимых ей для продолжения своих 

нападений. Лидеры хунты и их пособники начинают 

ощущать на себе действие все большего числа санк-

ций, направленных на ограничение доступа хунты к 

авиационному топливу и источникам денежных 

средств, поступающих через основные финансовые 

институты. Отдельные страны сотрудничают в рас-

следованиях ситуаций с  поставками оружия и дру-

гих материалов и соблюдением санкций, а некоторые 

из них, в том числе соседние страны, бойкотируют 

организуемые  хунтой мероприятия. Несколько 

стран осудили как фарс ее планы провести так назы-

ваемые выборы. Лучший способ призвать хунту к от-

вету — это создать рабочую коалицию государств-

членов, приверженных соблюдению права человека, 

и координировать их действия. Оратор призывает 

государства-члены выступить на стороне народа 

Мьянмы, который продемонстрировал мужество и 

стойкость в своей исторической борьбе за торжество 

прав человека, справедливость и будущее своих де-

тей. 

78. Г-н Тун (Мьянма) говорит, что военная хунта 

нелегитимна и является наибольшим препятствием 

для любого устойчивого политического решения, 

направленного на обеспечение стабильности в 

Мьянме. Хунта объявила вне закона крупнейшие по-

литические партии, получившие наибольшее коли-

чество мест на выборах, и подавила независимые 

СМИ и свободу слова. Кроме того, она до сих пор 

держит в заложниках многих избранных граждан-

ских лидеров, включая бывшего президента Вин 

Мьина и государственного советника Аун Сан Су 

Чжи. Любые выборы, организованные и контролиру-

емые хунтой, не будут свободными и справедливыми 

и вряд ли позволят разрешить сложившуюся ситуа-

цию. Хунта также пренебрегла консенсусным реше-

нием из пяти пунктов, принятым Ассоциацией госу-

дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), и проигно-

рировала требования, содержащиеся в 

резолюции 2669 (2022) Совета Безопасности, в том 

числе требование немедленно прекратить насилие в 

любых формах на всей территории страны.  

79. Верховенство права в Мьянме повержено, по-

скольку хунта превратила правоохранительные ор-

ганы, прокуратуру, суды, банковские учреждения и 

информационно-коммуникационные технологии в 

инструменты угнетения. Ее действия свели на нет с 

таким трудом проведенные реформы, ухудшили де-

ловой и инвестиционный климат и допустили рас-

цвет коррупции, что привело к росту безработицы и 

инфляции и ввергло почти половину населения 

страны в нищету. 

80. После переворота неизбирательные нападения 

военных на гражданское население привели к внут-

реннему перемещению около 2 млн человек и разру-

шению примерно 82 000 гражданских строений. 

Хунта использует гуманитарную помощь как орудие, 

введя ограничения на деятельность местных органи-

заций по оказанию помощи и на гуманитарный до-

ступ в районы, затронутые конфликтом, игнорируя 

тем самым призывы Совета Безопасности к обеспе-

чению полного, безопасного и беспрепятственного 

гуманитарного доступа. 

81. Хунта контролирует меньшую территорию, чем 

оппозиционные вооруженные группы и организации 

этнического сопротивления. В своей отчаянной 

борьбе за установление контроля над страной хунта 

пытается ослабить поддержку народом движений со-

противления, систематически проводя бомбарди-

ровки и совершая массовые убийства мирного насе-

ления, сжигая города и деревни, устраивая произ-

вольные казни активистов демократических движе-

ний и применяя пытки и сексуальное насилие в от-

ношении заключенных. Несмотря на убедительные 

доказательства фактов серьезных международных 

преступлений против народа Мьянмы, описанных в 

докладе Независимого механизма по расследованию 

для Мьянмы, ни один из военных не был привлечен 

к ответственности за преступления, совершенные 

под руководством и с ведома хунты.  

82. Нежелание беженцев рохинджа, годами жив-

ших в непереносимых условиях, вернуться в 

Мьянму вполне объяснимо. Военные, совершившие 

ранее зверства против них, сегодня совершают такие 

же зверства против остального населения. Безопас-

ное возвращение и реинтеграция рохинджа будут 

возможны лишь после восстановления демократии и 

верховенства права, а также установления над воен-

ными демократического контроля. 

83. Устойчивое будущее для всего народа Мьянмы, 

включая рохинджа, достижимо при условии, что 

https://undocs.org/ru/S/RES/2669(2022)
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попыткам незаконного правления военной хунты бу-

дет положен конец. Международное сообщество 

должно принять  уже давно необходимые  решитель-

ные меры и покончить с безнаказанностью хунты. 

Такие меры должны включать принятие Советом 

Безопасности новой подлежащей исполнению резо-

люции в дополнение к резолюции 2669 (2022), а 

также передачу ситуации в Мьянме на рассмотрение 

Международного уголовного суда в дополнение к 

разбирательству по делу о «Применении Конвенции 

о предупреждении преступления геноцида и наказа-

нии за него» (Гамбия против Мьянмы), которое в 

настоящее время находится на рассмотрении Меж-

дународного суда. Было бы также полезно, если бы 

Генеральная Ассамблея приняла меры, направлен-

ные на то, чтобы остановить поставки оружия и 

авиационного топлива военным в Мьянме, по-

скольку они используют их для убийства мирных 

жителей, а не для защиты страны. Его делегация 

также настоятельно призывает государства-члены 

ввести скоординированные санкции, направленные 

на основные источники дохода хунты.  

84. Будущее и стабильность Мьянмы зависят от 

установления федерального демократического со-

юза с эффективными, инклюзивными и подотчет-

ными институтами, действующими в рамках верхо-

венства права, а также обеспечения соблюдения прав 

человека и создания профессиональной и реформи-

рованной армии, находящейся под демократическим 

гражданским контролем. Правительство националь-

ного единства, организации этнического сопротив-

ления и Народные силы обороны изложили в своей 

хартии подробные меры установления федеральной 

демократии и готовы сотрудничать с государствами-

членами в построении мирной и демократической 

Мьянмы. Кроме того, ряд движений революционных 

сил недавно выступил с совместным заявлением, в 

котором они выразили свою приверженность демо-

кратическому и представительному правлению, от-

странению военных от политики, обеспечению пра-

восудия переходного периода и привлечения к ответ-

ственности виновных, а также партнерству с между-

народным сообществом в деле восстановления 

страны.  

85. Учитывая, что последствия незаконного воен-

ного переворота серьезным образом затронули весь 

регион, устойчивое урегулирование кризиса отве-

чало бы интересам всех сторон. Его делегация при-

зывает Организацию Объединенных Наций, АСЕАН 

и все государства-члены выстраивать свою деятель-

ность в отношении Мьянмы в соответствии с демо-

кратическими устремлениями ее народа. В связи с 

этим делегация Мьянмы хотела бы узнать мнение 

участников обсуждения о ближайших шагах, кото-

рые следовало бы предпринять Организации Объ-

единенных Наций и, в частности, Совету Безопасно-

сти, с тем чтобы положить конец военной диктатуре 

и ее злодеяниям и восстановить демократию в 

Мьянме. 

86. Г-н Чиндавонгсе (Таиланд) говорит, что его 

страна как сосед Мьянмы и государство — член 

АСЕАН жизненно заинтересована в том, чтобы в 

Мьянме были мир и стабильность. Таиланд обеспо-

коен продолжающимся применением силы и наси-

лия против гражданского населения в Мьянме и при-

зывает все стороны немедленно прекратить насилие. 

Жизнеспособные решения могут быть найдены 

лишь на основе диалога и взаимодействия между 

всеми сторонами в Мьянме. Таиланд готов поддер-

жать все усилия, направленные на установление в 

Мьянме мира и стабильности и развитие процесса 

демократизации. 

87. Недавно избранное правительство Таиланда 

будет активно и конструктивно подходить к реше-

нию проблемы Мьянмы и тесно сотрудничать с 

Мьянмой, ее соседями, с АСЕАН и ее членами и 

международным сообществом в целом. Таиланд пол-

ностью поддерживает роль, которую играет АСЕАН, 

особенно в реализации консенсуса из пяти пунктов, 

и надеется, что международное сообщество продол-

жит оказывать всемерную поддержку этим усилиям.  

88. Таиланд также продолжит сотрудничество с со-

седней Мьянмой в решении общих проблем, связан-

ных с незаконным оборотом наркотиков, торговлей 

людьми, транснациональной организованной пре-

ступностью и трансграничным дымовым загрязне-

нием. Он также будет сотрудничать со всеми сторо-

нами, чтобы обеспечить своевременную и беспре-

пятственную доставку гуманитарной помощи всем 

нуждающимся без какой-либо дискриминации. С 

начала 2021 года Таиланд по различным каналам 

предоставил народу Мьянмы гуманитарную помощь 

на сумму около 7 млн долл. США, включая недавнее 

пожертвование в поддержку гуманитарных про-

грамм Детского фонда Организации Объединенных 

Наций. Перемещенные лица, спасающиеся от наси-

лия в Мьянме, также получили помощь в результате 

множества других актов милосердия, часто со сто-

роны простых жителей приграничных районов. 

89. Его правительство высоко оценивает усилия 

Бангладеш, принявшей более 1,1 млн перемещенных 

лиц из штата Ракхайн, и вновь призывает междуна-

родное сообщество разделить это бремя. Ухудшение 

условий жизни в лагерях рохинджа в Бангладеш, в 

частности сокращение бюджета на 
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продовольственные пайки, вызывает глубокую оза-

боченность. Недавно Таиланд безвозмездно субси-

дировал 28 500 долл. США для Всемирной продо-

вольственной программы, с тем чтобы помочь лик-

видировать дефицит финансирования, и настоя-

тельно призывает другие государства последовать 

его примеру. Его делегация также настоятельно при-

зывает государства–члены и другие заинтересован-

ные стороны включить помощь народу рохинджа в 

свои объявления взносов и обязательства на пред-

стоящем Глобальном форуме по беженцам.  

90. Г-жа Кабуа (Маршалловы Острова) говорит, 

что ситуация в Мьянме демонстрирует взаимосвязь 

между слабостью государства и правами человека. В 

результате изгнания из страны правозащитников и 

отсутствия международных мер привлечения к от-

ветственности нарушения прав человека и беззако-

ние приобрели при хунте еще более массовый харак-

тер. Ее правительство особенно обеспокоено систе-

матическими нарушениями прав мусульман 

рохинджа и ухудшением условий в лагерях бежен-

цев, которые вынуждают рохинджа делать для себя 

выбор между недоеданием и преследованиями. 

Международному сообществу необходимо проявить 

политическую волю и урегулировать ситуацию на 

основе регионального взаимодействия.  

91. Г-жа Карле (представитель Европейского со-

юза в качестве наблюдателя) говорит, что ее делега-

ция встревожена эскалацией насилия и жестокими 

неизбирательными нападениями вооруженных сил 

на гражданское население в Мьянме, такими как не-

давний авианалет на лагерь для внутренне переме-

щенных лиц в штате Качин. Европейский союз не 

признает военную хунту и решительно осуждает 

cовершаемые ею грубые нарушения и акты насилия 

и несоблюдение прав человека. В соответствии с ре-

золюцией 2669 (2022) Совета Безопасности он при-

зывает военных немедленно прекратить насилие в 

любых формах, освободить политических заключен-

ных и произвольно удерживаемых лиц, восстановить 

демократию и верховенство права, а также обеспе-

чить правосудие и привлечение к ответственности 

виновных в нарушении прав человека.  

92. Европейский союз решительно осуждает ин-

струментализацию военными Мьянмы операций по 

оказанию помощи в ликвидации последствий разру-

шений, вызванных циклоном «Мокка» в штате Рак-

хайн и других районах страны. Военные должны 

предоставить по всей стране безопасный и беспре-

пятственный доступ для оказания гуманитарной по-

мощи. Европейский союз отмечает великодушие 

Бангладеш, принявшей беженцев рохинджа. Учиты-

вая, что перспектива долговременного решения все 

еще остается неясной, а ситуация не способствует 

добровольной, устойчивой, безопасной и достойной 

репатриации беженцев, Бангладеш может рассчиты-

вать на дальнейшую поддержку со стороны Европей-

ского союза. 

93. Европейский союз приветствует участие 

АСЕАН и поддерживает достигнутый ею консенсус 

из пяти пунктов. Ее делегация с нетерпением ожи-

дает назначения нового Специального посланника 

по Мьянме и призывает Организацию Объединен-

ных Наций придать своим усилиям более стратеги-

ческий характер и осуществлять их в координации с 

региональными субъектами и всеми заинтересован-

ными сторонами. 

94. Ее делегация хотела бы знать мнение помощ-

ника Генерального секретаря по Ближнему Востоку 

и Азиатско-Тихоокеанскому региону о потенциаль-

ном влиянии глобального эмбарго на поставки ору-

жия вооруженным силам Мьянмы на конфликт и си-

туацию с правами человека в Мьянме. Также было 

бы интересно знать, какой вклад вносит гражданское 

общество в работу Независимого механизма по рас-

следованию для Мьянмы, связанную с документиро-

ванием сведений о командной структуре вооружен-

ных сил Мьянмы и о подготовке и совершении ими 

своих преступлений. Наконец, ее делегация хотела 

бы получить от Специального докладчика обновлен-

ную информацию о любых успехах, достигнутых 

Организацией Объединенных Наций в расширении 

гуманитарного доступа в Мьянме. 

95. Г-н Гайслер (Германия) говорит, что военные 

Мьянмы несут всю полноту ответственности за мас-

совые убийства, казни, пытки, сексуальное насилие 

и другие нарушения прав человека в этой стране. 

Германия призывает военных немедленно прекра-

тить все нарушения прав человека и безоговорочно 

освободить всех политических заключенных. Она 

выражает признательность всем правозащитникам, 

персоналу гуманитарных организаций, журналистам 

и другим лицам, которые идут на большой личный 

риск, чтобы облегчить страдания и задокументиро-

вать чудовищные преступления, совершаемые в 

Мьянме. 

96. Германия отмечает великодушие Бангладеш, 

принявшей беженцев-мусульман рохинджа, и про-

должает выступать за их безопасное, добровольное, 

достойное и устойчивое возвращение, как только это 

станет возможным. Она также продолжает поддер-

живать важную работу Независимого механизма по 

расследованию для Мьянмы и намерена подклю-

читься к участию в разбирательстве дела «Гамбия 

против Мьянмы» в Международном суде. 
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97. Его делегация хотела бы знать мнение главы 

Независимого механизма по расследованию для 

Мьянмы о мерах, которые Организация Объединен-

ных Наций могла бы принять для поддержки АСЕАН 

в реализации ее консенсуса из пяти пунктов, являю-

щегося, по мнению Германии, основой для урегули-

рования ситуации в Мьянме посредством диалога. 

Также было бы полезно знать, какие средства было 

бы лучше всего использовать для оказания на хунту 

большего международного давления. Кроме того, 

ему хотелось бы услышать мнение Специального до-

кладчика о том, как международное сообщество 

могло бы наилучшим образом способствовать пре-

кращению нарушений прав человека в Мьянме.  

98. Г-жа Пуллела (Австралия) говорит, что ее пра-

вительство неизменно выступает с позиции осужде-

ния действий военного режима в Мьянме, включая 

его последнее нападение, совершенное против граж-

данских лиц в штате Качин. Ее правительство насто-

ятельно призывает военных прекратить насилие в 

отношении гражданского населения, начать диалог, 

освободить несправедливо удерживаемых заключен-

ных и обеспечить безопасный и беспрепятственный 

гуманитарный доступ. Австралия решительно под-

держивает АСЕАН, взявшую на себя ведущую роль 

в реагировании на кризис, и настоятельно призывает 

военный режим полностью выполнить налагаемые 

на него обязательства по консенсусу из пяти пунк-

тов. Ее правительство вновь призывает государства–

члены прекратить поставки, продажу и передачу 

Мьянме оружия и связанных с ним материалов и ре-

шительно поддерживает призывы к введению гло-

бального эмбарго на поставки оружия. Ее делегация 

хотела бы услышать мнения всех участников обсуж-

дения о том, что необходимо сделать международ-

ному сообществу для поддержки народа Мьянмы.  

99. Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 

Иран) говорит, что мусульмане рохинджа продол-

жают сталкиваться с серьезными проблемами в об-

ласти безопасности и прав человека и гуманитар-

ными проблемами в результате продолжающейся де-

сятилетиями жестокой дискриминации. Поскольку 

рохинджа отказано в предоставлении гражданства и 

документов о гражданском состоянии, они не имеют 

доступа к продуктам питания, лекарствам и другим 

необходимым услугам. Общины, пострадавшие от 

циклона «Мокка», в частности общины рохинджа в 

штате Ракхайн, нуждаются в срочном оказании не-

обходимой помощи.  

100. Иран отмечает проявляемое Бангладеш велико-

душие по отношению к беженцам рохинджа и кон-

структивную роль АСЕАН в содействии поиску мир-

ного решения в соответствии с ее консенсусным 

решением из пяти пунктов. Он настоятельно призы-

вает учреждения Организации Объединенных 

Наций, гуманитарные организации и других партне-

ров, таких как Организация исламского сотрудниче-

ства, активизировать совместную деятельность, с 

тем чтобы облегчить тяжелое положение мусульман 

рохинджа. Меры, направленные на устранение ко-

ренных причин кризиса, приведшего к насильствен-

ному перемещению народа рохинджа, должны вклю-

чать обеспечение для него гарантий гражданства, 

ликвидацию его систематической дискриминации и 

предоставление гуманитарной помощи для всех 

нуждающихся. 

101. Иран вновь подтверждает свою твердую при-

верженность уважению суверенитета, политической 

независимости, территориальной целостности и 

единства Мьянмы. Однако самой Мьянме также 

надлежит выполнить свои обязанности по междуна-

родному праву перед внутренне перемещенными ли-

цами и беженцами, в частности мусульманами 

рохинджа, и обеспечить в стране условия, способ-

ствующие их безопасному, добровольному, достой-

ному и устойчивому возвращению.  

102. Ее делегация хотела бы узнать мнение трех 

участников дискуссии о том, достаточной ли явля-

ется международная поддержка с целью облегчить 

тяжелое положение беженцев-мусульман рохинджа, 

которых в настоящее время принимает Бангладеш.  

103. Г-н Йонг И Ким (Республика Корея) говорит, 

что его правительство решительно осуждает продол-

жающееся насилие в Мьянме и призывает вооружен-

ные силы Мьянмы и все другие стороны деэскалиро-

вать ситуацию и прекратить нападения на граждан-

ское население. Оно также призывает освободить 

тех, кто был произвольно задержан. Его правитель-

ство поддерживает усилия Организации Объединен-

ных Наций и АСЕАН по урегулированию ситуации в 

Мьянме мирным и конструктивным образом и при-

зывает к полному осуществлению консенсуса из 

пяти пунктов. 

104. Его правительство призывает обеспечить бес-

препятственный гуманитарный доступ ко всем нуж-

дающимся в Мьянме, включая рохинджа, и благода-

рит Бангладеш и другие страны за прием беженцев 

рохинджа. Республика Корея продолжит участие в 

международных усилиях, направленных на то, 

чтобы найти решение по мирному урегулированию, 

а также оказать гуманитарную помощь народу 

Мьянмы и беженцам. 

105. Г-н Кашаев (Российская Федерация) говорит, 

что его делегация подтверждает принципиальную 

позицию своего правительства, согласно которой 
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принятие избирательных, политизированных и одно-

сторонних резолюций по ситуации в области  прав 

человека в отдельных странах не соответствует 

принципу поддержания взаимоуважительного, рав-

ноправного и неполитизированного диалога в обла-

сти международного сотрудничества по тематике по-

ощрения и защиты прав человека, а также принципу 

поддержания дружественных отношений между гос-

ударствами. 

106. Большая часть информации, представленной 

экспертами, далеко не во всем подтверждается фак-

тами. Авторы не были на месте событий и не могут 

лично подтвердить достоверность полученной ин-

формации. Однобокая подача материала привела к 

замалчиванию того, что в результате нападений и 

террористических актов вооруженными группиров-

ками было убито свыше 6600 гражданских лиц, мно-

жество людей получили ранения. В отсутствие дока-

зательств обвинения властей Мьянмы в совершении 

военных преступлений и преступлений против чело-

вечности не могут быть приняты на веру. Бóльшая 

объективность и учет всех точек зрения способство-

вали бы стабилизации и восстановлению мира в 

Мьянме. В этой связи его делегация разочарована 

тем, что в докладах не содержится должной оценки 

готовности властей Мьянмы сотрудничать с учре-

ждениями Организации Объединенных Наций.  

107. Г-жа Муса (Саудовская Аравия) говорит, что ее 

правительство серьезно обеспокоено бедственным 

положением рохинджа, которое ухудшается с каж-

дым днем. Саудовская Аравия выражает признатель-

ность Бангладеш за прием беженцев рохинджа и под-

держивает ее усилия в этом отношении. Ее делега-

ции было бы интересно знать мнение помощника Ге-

нерального секретаря по Ближнему Востоку и Ази-

атско-Тихоокеанскому региону о том, как междуна-

родное сообщество могло бы поддержать будущего 

Специального посланника по Мьянме в его усилиях, 

направленных  на то, чтобы облегчить страдания 

рохинджа, устранить первопричины их переселения 

и обеспечить их достойное, безопасное и устойчивое 

возвращение на родину. 

108. Г-н Эри (Лихтенштейн) говорит, что его деле-

гацию интересует, что мог бы сделать Совет Без-

опасности, чтобы предотвратить новые воздушные 

удары по гражданскому населению, которые явля-

ются вопиющим нарушением международного гума-

нитарного права. Его делегация также хотела бы по-

лучить информацию о прогрессе, достигнутом в 

борьбе с безнаказанностью в Мьянме после того, как  

более двух лет назад правительство национального 

единства признало юрисдикцию Международного 

уголовного суда. Его делегация также интересуется 

мнением участников обсуждения о том, что могли бы 

сделать государства-члены для оказания помощи 

примерно 120 000 человек в Мьянме, принуждаемых 

к участию в мошеннических операциях в Интернете, 

о чем сообщило Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам чело-

века. Отмечая усилия правительства национального 

единства, направленные на преодоление этнических 

различий, его делегация хотела бы знать, как консти-

туционный процесс мог бы способствовать созда-

нию более прочной федеральной системы.  

109. Г-н Рэй (Канада) говорит, что его правитель-

ство поддерживает призыв Специального доклад-

чика к государствам-членам прекратить продажу и 

передачу Мьянме оружия и авиационного топлива. 

Уже сделав это, Канада будет продолжать расширять 

применение таких санкций против Мьянмы и пред-

лагает другим государствам-членам последовать ее 

примеру. Канада привержена обеспечению того, 

чтобы режим в Мьянме был привлечен к ответствен-

ности за нарушения прав человека, в том числе в от-

ношении народа рохинджа, и выступит в Междуна-

родном суде по делу «Гамбия против Мьянмы». 

110. Канада поддерживает резолюцию 2669 (2022) 

Совета Безопасности и призывает к ее полному вы-

полнению. Его делегация поддерживает призыв Спе-

циального докладчика к последовательным дей-

ствиям Организации Объединенных Наций, включая 

передачу ситуации в Мьянме на рассмотрение в 

Международный уголовный суд, и призывает к пре-

кращению насилия, освобождению всех произ-

вольно удерживаемых под стражей заключенных и 

обеспечению полного, безопасного и беспрепят-

ственного гуманитарного доступа, а также к приня-

тию мер по созданию условий, которые позволили 

бы обеспечить безопасное возвращение беженцев 

рохинджа в Мьянму. 

111. Канада поддерживает назначение Специаль-

ного посланника по Мьянме и разработку стратегии, 

направленной на лишение режима в Мьянме топ-

лива, денежных средств, оружия и легитимности. 

Совместно с неправительственными организациями 

Мьянмы и региона Организация Объединенных 

Наций проделала огромную работу по тщательному 

документированию свидетельств жестокости ре-

жима и катастрофической гуманитарной ситуации в 

Мьянме. 

112. Его делегация приветствовала бы мнение Спе-

циального докладчика о шагах, которые необходимо 

предпринять для поддержки осуществления резолю-

ции 2669 (2022) Совета Безопасности. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2669(2022)
https://undocs.org/ru/S/RES/2669(2022)
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113. Г-н Ван Тунен (Королевство Нидерландов) го-

ворит о серьезной озабоченности его правительства 

сообщениями об обострении вооруженного кон-

фликта и воздушных бомбардировках военным ре-

жимом гражданских лиц в Мьянме, одним из приме-

ров которых является недавний авианалет на лагерь 

для перемещенных лиц в штате Качин. Организация 

Объединенных Наций должна продолжить уделять 

внимание этому кризису. Его делегация с нетерпе-

нием ожидает возобновления новым Специальным 

посланником по Мьянме диалога с заинтересован-

ными сторонами. Его делегация хотела бы знать мне-

ние Специального докладчика о том, что могло бы 

сделать международное сообщество для поддержки 

народа Мьянмы, как по линии Организации Объеди-

ненных Наций, так и иным образом.  

114. Г-н Каминек (Чехия) говорит о поддержке его 

правительством непростой работы активистов, пра-

возащитников, журналистов и молодых людей в 

Мьянме, рискующих попасть в тюрьму за участие в 

продемократическом движении в этой стране. Хунта 

продолжает совершать против народа Мьянмы воен-

ные преступления и преступления против человеч-

ности. Его правительство призывает военную хунту 

немедленно прекратить нападения на гражданское 

население, отказаться от применения противопехот-

ных мин и кассетных боеприпасов, освободить всех 

политических заключенных, восстановить демокра-

тические институты и начать мирный диалог со 

всеми заинтересованными сторонами. Чехия полно-

стью поддерживает призыв Специального доклад-

чика к введению против Мьянмы всеобъемлющего 

эмбарго на поставки оружия. Его делегация хотела 

бы получить дополнительную информацию о глав-

ных проблемах в области прав человека на террито-

рии, контролируемой хунтой, и об основных таких 

проблемах на территории, контролируемой оппози-

ционными силами. 

115. Г-жа Тоши (Люксембург) говорит, что из до-

кладов ясно следует, что гуманитарный кризис и 

кризис в области прав человека, вызванный военным 

переворотом 2021 года в Мьянме, продолжает обост-

ряться. Ее делегация с обеспокоенностью отмечает, 

что страдания людей усугубились из-за циклона 

«Мокка» и усилий хунты воспрепятствовать гумани-

тарному доступу, что является вопиющим наруше-

нием международного гуманитарного права. Ее де-

легация высоко оценивает мужество и стойкость 

народа Мьянмы, который защищает свои права чело-

века и ищет выход из нынешнего кризиса. Ввиду со-

хранения чрезвычайной ситуации и маловероятно-

сти того, что власти Мьянмы проведут прозрачные и 

справедливые выборы, ее делегация хотела бы знать, 

какие конкретные меры могут быть приняты для 

обеспечения того, чтобы виновные в нарушениях гу-

манитарного права и международных норм в области 

прав человека в Мьянме были привлечены к ответ-

ственности. 

116. Г-жа Моника (Бангладеш) говорит, что ее пра-

вительство обеспокоено ухудшением ситуации в 

Мьянме, ростом масштабов серьёзных нарушений в 

отношении детей, продолжающимся использова-

нием сексуального насилия в качестве орудия войны, 

тяжелой гуманитарной ситуацией и созданием пре-

пятствий для доступа гуманитарных организаций. 

Отказ в доступе помешал осуществлению трехсто-

роннего меморандума о взаимопонимании между 

Мьянмой, Программой развития Организации Объ-

единенных Наций и Управлением Верховного комис-

сара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев, который имеет исключительно важное 

значение для создания условий, способствующих 

возвращению беженцев. Несмотря на постепенное 

улучшение ситуации со свободой передвижения в 

штате Ракхайн, основные первопричины кризиса, 

включая дискриминационные правовые положения, 

направленные против рохинджа, остаются неустра-

ненными. 

117. Ее правительство признательно Генеральному 

секретарю за его приверженность урегулированию 

ситуации в Мьянме и с нетерпением ожидает назна-

чения нового Специального посланника по Мьянме. 

Ее делегация хотела бы узнать больше о планах Ге-

нерального секретаря по усилению взаимодействия 

на местах через Канцелярию Специального послан-

ника и страновую группу Организации Объединен-

ных Наций в Мьянме с учетом сложившейся полити-

ческой ситуации. Она также хотела бы получить до-

полнительную информацию о потенциальной роли 

Организации Объединенных Наций в руководстве 

деятельностью гуманитарных организаций и орга-

низаций, занимающихся вопросами развития и ми-

ростроительства в Мьянме, в частности в штате Рак-

хайн, в рамках осуществления мер комплексного ре-

агирования, а также о том, как это способствовало 

бы созданию условий, способствующих возвраще-

нию беженцев. 

118. Бангладеш полностью поддерживает Независи-

мый механизм по расследованию для Мьянмы и вы-

соко оценивает его усилия по осуществлению пору-

ченного мандата посредством решения практиче-

ских проблем на основе использования инноваций и 

стратегического подхода. Бангладеш призывает 

Мьянму обеспечить доступ Механизма на свою тер-

риторию, включая штат Ракхайн. Делегация оратора 

хотела бы получить дополнительную информацию о 



 
A/C.3/78/SR.33 

 

23-20535 21/26 

 

конкретных шагах, которые государства-члены 

могли бы предпринять для решения проблемы, свя-

занной с отсутствием доступа к свидетелям, сотруд-

ничающим с Механизмом и другими механизмами 

отчетности, а также с их безопасностью и защитой. 

119. Ее делегация не знает, насколько можно дове-

рять докладу Специального докладчика ввиду содер-

жащейся в нем недостоверной и выдуманной инфор-

мации. В частности, Специальный докладчик назвал 

принудительной репатриацией намеченный к осу-

ществлению пилотный проект по репатриации му-

сульман рохинджа. Он также повторил необоснован-

ные утверждения о том, что власти Бангладеш при-

нуждают рохинджа к участию в этом проекте. Вклю-

чение в доклад подобной непроверенной информа-

ции ставит под сомнение давно известное и широко 

признанное обязательство ее страны предоставлять 

убежище народу рохинджа, которое она, несмотря 

ни на что, продолжает выполнять. Ее правительство 

категорически отвергает утверждения Специального 

докладчика. 

120. Учитывая продолжающийся исход рохинджа из 

Мьянмы и отсутствие прогресса в решении этой про-

блемы, правительство страны оратора сохраняет 

полную приверженность принципу недопустимости 

принудительного возвращения и не применяет при-

нудительные меры по репатриации. В рамках упомя-

нутого пилотного проекта власти ее страны содей-

ствуют диалогу и обмену информацией между вла-

стями Мьянмы и беженцами рохинджа, чтобы по-

следние могли принять по вопросу о репатриации 

осознанное решение. Этот процесс проходит на гла-

зах у общественности, в тесном взаимодействии с 

общиной рохинджа. Бангладеш также сотрудничает 

со своими партнерами, включая АСЕАН, в целях 

обеспечения защиты и благополучия беженцев после 

их возвращения.  

121. Г-н Хайрунсьях (Индонезия) говорит, что кон-

сенсус АСЕАН из пяти пунктов отражает важность 

взаимодействия со всеми заинтересованными сторо-

нами в Мьянме в поиске политического урегулиро-

вания нынешнего кризиса. Устойчивая реализация 

этого консенсуса имеет исключительно важное зна-

чение для укрепления доверия между заинтересо-

ванными сторонами, содействия безопасной до-

ставке гуманитарной помощи, прекращения насилия 

и налаживания инклюзивного национального диа-

лога. В этих целях усилиям специального послан-

ника АСЕАН будут оказывать содействие ее нынеш-

ний, предыдущий и будущий председатели. Его де-

легация призывает международное сообщество под-

держать АСЕАН в реализации ее консенсуса. Кон-

сенсус имеет исключительно важное значение для 

оказания помощи народу Мьянмы в поиске мирного 

и долгосрочного решения посредством диалога, что, 

в свою очередь, создаст условия, способствующие 

поощрению и защите прав человека и предотвраще-

нию дальнейших нарушений этих прав. Проблемы 

прав человека в регионе также будут рассматри-

ваться в рамках Диалога АСЕАН по правам чело-

века. Политический диалог, касающийся ситуации в 

Мьянме, должен также затрагивать проблему 

рохинджа. В частности, необходимо наладить более 

тесное сотрудничество между Организацией Объ-

единенных Наций, АСЕАН и другими международ-

ными организациями для урегулирования ситуации 

с беженцами рохинджа и защиты их от риска стать 

жертвами организованной преступности.  

122. Г-н Зумилла (Малайзия) говорит, что его пра-

вительство самым решительным образом осуждает 

насилие, совершаемое в отношении ни в чем не по-

винных мирных граждан в Мьянме. Зверства, учи-

ненные после переворота 2021 года в этой стране, 

усугубили массовую миграцию, внутреннее переме-

щение и гуманитарный кризис. В частности, дей-

ствия хунты в штате Ракхайн еще более ускорили ис-

ход беженцев рохинджа в другие страны, потребо-

вавший мобилизации и без того ограниченных ре-

сурсов принимающих стран. Ситуация усугубляется 

критическим недофинансированием совместного 

плана реагирования на гуманитарный кризис с 

рохинджа на 2023 год и сокращением предоставле-

ния продовольственных пайков для беженцев в Бан-

гладеш по линии Всемирной продовольственной 

программы. Ресурсы для беженцев рохинджа могут 

еще более сократиться в связи с катастрофическим 

гуманитарным кризисом, разворачивающимся в сек-

торе Газа. 

123. Международное сообщество должно прило-

жить еще большие усилия, с тем чтобы  привлечь к 

ответу виновных, положить конец безнаказанности, 

улучшить ситуацию на местах и найти долгосрочное 

и устойчивое решение для преодоления кризиса. По-

скольку Малайзия непосредственно ощущает на себе 

последствия ситуации в штате Ракхайн, она продол-

жает поддерживать усилия, направленные на обеспе-

чение безопасного, добровольного и достойного воз-

вращения рохинджа на родину.  

124. Учитывая продолжающееся попрание хунтой 

норм международного права, ставшее возможным 

вследствие безнаказанности и все более шаткой гу-

манитарной и миграционной ситуации в Мьянме и в 

принимающих странах, его делегация хотела бы 

знать, какие по мнению участников обсуждения  

подходы можно было бы избрать, с тем чтобы 
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ускорить расселение беженцев, в частности 

рохинджа, в третьих странах. 

125. Место Председателя занимает заместитель 

Председателя г-н Грюнвальд (Словакия). 

126. Г-н Яманака (Япония) говорит, что его прави-

тельство решительно призывает военный режим в 

Мьянме немедленно прекратить насилие, освобо-

дить задержанных, начиная с государственного со-

ветника Аун Сан Су Чжи, восстановить демократи-

ческую политическую систему страны и выполнить 

консенсусное решение АСЕАН из пяти пунктов. 

Кризис в Мьянме является одной из самых серьез-

ных проблем, стоящих перед международным сооб-

ществом. Япония будет продолжать взаимодейство-

вать с соответствующими заинтересованными сто-

ронами, включая АСЕАН, с целью достижения мир-

ного урегулирования кризиса. Япония поддерживает 

проведенный обзор и решение о реализации консен-

суса из пяти пунктов, принятое на недавнем саммите 

лидеров АСЕАН, и будет продолжать оказывать мак-

симальную поддержку усилиям, предпринимаемым 

Ассоциацией. Она также считает необходимым 

укрепление сотрудничества между АСЕАН и Орга-

низацией Объединенных Наций. 

127. Япония продолжит оказывать гуманитарную 

помощь народу Мьянмы в сотрудничестве с между-

народными и неправительственными организаци-

ями. Она призывает военный режим в Мьянме обес-

печить безопасный и беспрепятственный гуманитар-

ный доступ. В этой связи делегация оратора хотела 

бы знать, каким образом Организация Объединен-

ных Наций и АСЕАН могли бы добиться большего 

взаимодействия в своих усилиях в поддержку урегу-

лирования кризиса в Мьянме, а также способство-

вать работе неправительственных организаций.  

128. Г-жа Суон (Ирландия) говорит, что ее делега-

ции хотелось бы знать, насколько доступны для 

участвующих в обсуждении экспертов заинтересо-

ванные стороны в Мьянме, включая гражданское об-

щество и гуманитарные организации, и есть ли у 

международного сообщества какие-либо рычаги для 

расширения этого доступа. 

129. Ирландия потрясена свидетельствами совер-

шенных против народа Мьянмы ее военным режи-

мом военных преступлений и преступлений против 

человечности. Недавнее чудовищное нападение на 

лагерь для внутренне перемещенных лиц стало по-

следним в серии таких злодеяний после незаконного 

военного переворота. Ее правительство призывает 

военных немедленно прекратить любые нарушения 

прав человека и нападения на мирных граждан, 

освободить всех произвольно удерживаемых под 

стражей и выполнить свои обязательства по между-

народному гуманитарному праву. Оно осуждает 

нападения на гуманитарные организации и призы-

вает военных Мьянмы отказаться от своей стратегии 

блокирования гуманитарного доступа, в том числе в 

лагеря для внутренне перемещенных лиц, где гума-

нитарные потребности особенно высоки и где жен-

щины и девочки подвергаются особой опасности. В 

частности, ее правительство обеспокоено тем, что 

закон о ведомственной регистрации еще более за-

труднил работу гуманитарных организаций.  

130. Ее правительство твердо поддерживает работу 

Специального докладчика, Независимого механизма 

по расследованию для Мьянмы и другие междуна-

родные усилия в Мьянме по привлечению к ответ-

ственности виновных, что имеет исключительно 

важное значение для прекращения непрерывного 

цикла насилия и безнаказанности в этой стране. Ир-

ландия настоятельно призывает военный режим 

Мьянмы сотрудничать с Механизмом и обращается 

ко всем государствам-членам с призывом поддер-

жать его работу. Ее правительство приветствует вза-

имодействие Механизма с группами гражданского 

общества и проводимые им расследования преступ-

лений сексуального и гендерного характера. Оно 

также приветствует проведение Механизмом ана-

лиза опыта рохинджа. Международное сообщество 

должно продолжить оказание давления на военный 

режим, с тем чтобы он прекратил насилие против 

народа Мьянмы в любых формах и безотлагательно 

выполнил положения консенсусного решения 

АСЕАН из пяти пунктов. 

131. Г-жа Колсьё (Исландия) говорит о том, что к 

многочисленным свидетельствам масштабных нару-

шений прав человека в Мьянме добавляются все но-

вые и новые доказательства. Ее правительство осуж-

дает все более жестокую тактику хунты, в том числе 

широко распространенные акты сексуального и ген-

дерного насилия, пытки, внесудебные казни и разру-

шение гражданских строений. Некоторые из этих ак-

ций могут представлять собой военные преступле-

ния и   преступления против человечности.  

132. Исландия твердо поддерживает мандаты Спе-

циального докладчика и Независимого механизма по 

расследованию для Мьянмы, работа которых имеет 

исключительно важное значение для обеспечения 

справедливости и наказания виновных перед наро-

дом Мьянмы, в частности перед рохинджа и другими 

меньшинствами. Ее правительство призывает хунту 

немедленно положить конец насилию и обеспечить 

полный и беспрепятственный гуманитарный доступ 

в Мьянме. Оно также призывает к мирному урегули-

рованию кризиса, возвращению на путь демократии 
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и к реализации консенсусного решения АСЕАН из 

пяти пунктов. 

133. Г-н Фроман (Франция) говорит, что его прави-

тельство призывает власти Мьянмы всемерно со-

трудничать с Организацией Объединенных Наций и 

мандатариями, в том числе путем предоставления им 

беспрепятственного доступа по всей территории 

страны. Оно осуждает жестокие репрессии, практи-

куемые силами безопасности против гражданского 

населения, мирно выражающего свою демократиче-

скую волю, и призывает провести независимое рас-

следование в отношении виновных в нарушениях 

прав человека. Франция вновь призывает к немед-

ленному прекращению насилия против граждан-

ского населения и жестокого обращения с меньшин-

ствами, включая рохинджа. Она также призывает к 

немедленному освобождению лиц, произвольно 

удерживаемых под стражей, и уважению воли 

народа Мьянмы, выраженной в ходе всеобщих выбо-

ров, проведенных 8 ноября 2020 года. Кроме того, 

Франция призывает военный режим соблюдать меж-

дународное гуманитарное право и обеспечить пол-

ный, безопасный и беспрепятственный доступ учре-

ждениям, оказывающим гуманитарную помощь. 

Ограничения, наложенные хунтой на такие органи-

зации, являются неприемлемыми. В этой связи его 

делегация хотела бы услышать мнения участников 

обсуждения относительно рычагов, которые между-

народное сообщество могло бы использовать для 

улучшения гуманитарного доступа в Мьянме ко 

всем, кто нуждается в помощи. 

134. Г-жа Ланди (Соединенное Королевство) гово-

рит, что все большая жестокость военного режима 

Мьянмы, о чем свидетельствует недавний авианалет 

на лагерь для внутренне перемещенных лиц в штате 

Качин, продолжает шокировать мир. Убийство ни в 

чем не повинных мирных граждан не может иметь 

оправдания. 

135. Народ рохинджа относится к наиболее уязви-

мым в мире группам населения без гражданства. 

Долгосрочным решением для исправления этой си-

туации является обеспечение  их безопасного, доб-

ровольного и достойного возвращения в штат Рак-

хайн, как только  это позволят обстоятельства. Од-

нако принудительной репатриации быть не должно.  

136. Привлечение к ответу и суду за совершенные 

злодеяния является необходимым условием для пре-

кращения царящих в Мьянме насилия и безнаказан-

ности. Важнейшая роль в этом отводится Независи-

мому механизму  по расследованию для  Мьянмы. Со 

своей стороны, Соединенное Королевство предоста-

вило Механизму финансирование и учредило 

Программу свидетелей по Мьянме для регистрации 

доказательств преступлений, совершенных в ходе 

конфликта. 

137. Ее делегации было бы интересно услышать 

мнения всех участников обсуждения о мерах, кото-

рые международное сообщество могло бы принять 

для обеспечения доступа к перемещенным лицам в 

Мьянме и их защиты. 

138. Г-н Армбрустер (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что его правительство решительно 

осуждает применение военным режимом насилия 

против народа Мьянмы, включая участников мир-

ных протестов, журналистов, представителей граж-

данского общества и мирных граждан. В дополнение 

к поддержке резолюции 2669 (2022) Совета Безопас-

ности его правительство ввело санкции против ми-

нистерства обороны Мьянмы и двух крупнейших 

государственных банков страны, чтобы ограничить 

доступ военного режима к иностранной валюте, ко-

торую он использует для закупки оружия. Его пра-

вительство настоятельно призывает государства-

члены выйти из участия в  связанных с военными 

структурами предприятиях в Мьянме, ужесточить 

ограничения на экспорт товаров двойного назначе-

ния и прекратить продажу  режиму оружия, авиаци-

онного топлива и других материалов. Оно также 

призывает к немедленному и безоговорочному осво-

бождению тех, кто несправедливо задержан, и насто-

ятельно требует, чтобы все стороны воздерживались 

от внесудебных действий. 

139. Его правительство призывает режим Мьянмы 

предоставить безопасный и беспрепятственный гу-

манитарный доступ, с тем чтобы жизненно необхо-

димая помощь могла достичь уязвимых групп насе-

ления. Оно также призывает к обеспечению добро-

вольного, безопасного, достойного и устойчивого 

возвращения беженцев, мигрантов и внутренне пе-

ремещенных лиц из числа рохинджа. Соединенные 

Штаты настоятельно призывают режим взаимодей-

ствовать со всеми заинтересованными сторонами, с 

тем чтобы положить конец насилию и развернуть ра-

боту по созданию подлинной и всеохватной много-

партийной демократии. 

140. Его делегация хотела бы знать, какие шаги 

могли бы предпринять государства–члены для при-

влечения к ответственности заказчиков и исполните-

лей актов насилия в Мьянме и для оказания под-

держки беженцам и внутренне перемещенным ли-

цам из числа рохинджа. 

141. Г-н Тозик (Беларусь) говорит о принципиаль-

ном отношении его делегации к страновым подходам 

как контрпродуктивным, поскольку они не являются 

https://undocs.org/ru/S/RES/2669(2022)


A/C.3/78/SR.33 
 

 

24/26 23-20535 

 

универсальными, беспристрастными и объектив-

ными. Из докладов следует, что, несмотря на много-

численные резолюции Генеральной Ассамблеи по 

Мьянме, существенного улучшения ситуации в этой 

стране не произошло. Комитет должен искать кон-

структивные, приемлемые для всех сторон пути уре-

гулирования ситуации в Мьянме и, вместо того, 

чтобы изолировать, вовлекать эти стороны в диалог.  

142. Г-н Хубатка (Швейцария) говорит, что до-

клады дают четкое представление о систематиче-

ских нарушениях прав человека народа Мьянмы. Его 

правительство потрясено количеством убитых и пе-

ремещенных лиц в этой стране. Оно осуждает нане-

сение авиаударов по гражданскому населению, в том 

числе недавний авианалет в штате Качин.  

143. Чтобы создать условия, необходимые для доб-

ровольного и безопасного возвращения рохинджа в 

Мьянму, Мьянма должна вернуться на путь демокра-

тии и правопорядка. Необходимо провести заслужи-

вающее доверия, прозрачное, независимое и беспри-

страстное расследование всех предполагаемых нару-

шений международного права, в том числе совер-

шенных в отношении народа рохинджа. Виновные в 

нарушениях должны предстать перед судом.  

144. Швейцария призывает к немедленному прекра-

щению любого насилия. Она также призывает все 

стороны вооруженного конфликта соблюдать между-

народное гуманитарное право, гарантировать гума-

нитарный доступ, обеспечить защиту гражданского 

населения и уважение прав человека. Она настоя-

тельно призывает все стороны безотлагательно и 

всецело выполнить резолюцию 2669 (2022) Совета 

Безопасности. Она также поддерживает скорейшее 

назначение Специального посланника по Мьянме, 

должность которого имеет исключительно важное 

значение для процесса посредничества в этой 

стране. Его делегация хотела бы знать, как междуна-

родное сообщество могло бы обеспечить выполне-

ние вышеупомянутой резолюции в полном объеме.  

145. Г-жа Чэнь Цзявэнь (Китай) говорит, что ее 

правительство остается объективным и беспри-

страстным после изменения политической ситуации 

в Мьянме и сотрудничает со всеми сторонами в уси-

лиях по проведению мирных переговоров. Китай 

также поддерживает усилия АСЕАН по организован-

ному осуществлению консенсусного решения из 

пяти пунктов. Организация Объединенных Наций 

должна уважать руководящую роль АСЕАН и играть 

позитивную и конструктивную роль в улучшении си-

туации в Мьянме. Вопрос о репатриации перемещен-

ных лиц, нашедших убежище в Бангладеш, должен 

решаться в рамках диалога и консультаций между 

Мьянмой и Бангладеш. Китай будет и впредь вно-

сить конструктивный вклад в этом отношении.  

146. Китай выступает против нарушений междуна-

родного гуманитарного права и прав человека. Од-

нако он также выступает против того, чтобы во-

просы прав человека использовались как предлог 

для оказания давления на другие страны. В усилиях 

по борьбе с безнаказанностью необходимо в полной 

мере уважать суверенитет соответствующей страны 

в вопросах правосудия. Поэтому Китай выступает 

против Независимого механизма по расследованию 

для Мьянмы,  созданного без всесторонних консуль-

таций с Мьянмой и без ее поддержки. Вопросы прав 

человека должны решаться посредством конструк-

тивного диалога и сотрудничества, основанных на 

равенстве и взаимном уважении. 

147. Г-жа Сурек (наблюдатель от Международного 

института по оказанию помощи в деле демократиза-

ции и проведения выборов) говорит, что ее органи-

зация полностью поддерживает усилия, направлен-

ные на поиск решения по урегулированию кризиса в 

Мьянме, вызванного неконституционным военным 

переворотом 2021 года и усугубленного попытками 

хунты управлять страной с помощью силы. Инсти-

тут также высоко оценивает усилия Постоянного 

представителя Мьянмы при Организации Объеди-

ненных Наций, который конструктивно сотрудни-

чает с Организацией Объединенных Наций и отста-

ивает основные ценности и принципы Организации.  

148. Положение с правами человека представителей 

народа рохинджа, оставшегося в Мьянме, резко 

ухудшается. Они становятся жертвами преступле-

ний военного режима против человечности и стал-

киваются с растущими ограничениями на свободу 

передвижения, установленными незаконным госу-

дарственным административным советом, что в 

свою очередь ограничивает их доступ к адекватному 

питанию, медицинскому обслуживанию, средствам  

существования и образованию. Единственное буду-

щее для рохинджа, которое соответствовало бы цен-

ностям и принципам Организации Объединенных 

Наций, — это их возвращение на родную землю и 

реинтеграция в Мьянме. Законные временные ин-

ституты взяли на себя обязательства в этом отноше-

нии в соответствии с Федеральной хартией демокра-

тии. Правительство национального единства при-

знает, что воплощение этих обязательств в жизнь 

требует скоординированного подхода с участием 

различных министерств и проведением реальных 

консультаций с общиной рохинджа. Сама община 

рохинджа нуждается в поддержке в создании инклю-

зивных и представительных институциональных 

структур и обеспечении их участия в текущих 

https://undocs.org/ru/S/RES/2669(2022)
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обсуждениях будущей конституции и федеральной 

системы Мьянмы.  

149. Любые будущие демократические выборы в 

Мьянме должны проводиться только при наличии 

благоприятных условий и при полном участии 

рохинджа и других меньшинств. Выборы, организо-

ванные военной хунтой, не могут считаться легитим-

ными и не должны получить поддержку междуна-

родного сообщества. Необходимо развивать потен-

циал управления в штате Ракхайн и готовить различ-

ные общины к будущей интеграции добровольно ре-

патриировавшихся рохинджа, чтобы обеспечить ста-

бильность и способствовать социальной сплоченно-

сти. Для восстановления демократии и верховенства 

права в Мьянме необходимы комплексные и долго-

срочные меры. 

150. Г-н Хиари (помощник Генерального секретаря 

по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому 

региону) говорит, что принятие резолюции 2669 

(2022) Совета Безопасности стало важной вехой в 

достижении консенсуса по ситуации в Мьянме. Сле-

дующим шагом для Совета должно стать достиже-

ние международного консенсуса в отношении даль-

нейших действий и выполнение этой резолюции. 

Многие члены Совета уже согласились с необходи-

мостью стабилизации ситуации, возвращения к де-

мократии переходного периода и восстановления 

уважения к правам человека. Государства-члены 

могли бы также использовать свое влияние для пре-

кращения насилия и достижения всеобъемлющего 

урегулирования ситуации в Мьянме. Генеральный 

секретарь приветствует принципиальный подход 

АСЕАН к ситуации в Мьянме, основанный на кон-

сенсусе из пяти пунктов, и недавнее подтверждение 

АСЕАН этого консенсуса принятием «дорожной 

карты» как основы в поиске путей устойчивого уре-

гулирования кризиса. Секретариат будет продолжать 

поддерживать реализацию консенсуса из пяти пунк-

тов, предлагая свой экспертный опыт в области по-

средничества и оказания гуманитарной помощи. 

151. Учитывая оперативные трудности, с которыми 

сталкивается Организация Объединенных Наций 

при оказании помощи нуждающимся в районах, за-

тронутых конфликтом и пострадавших в результате 

циклона «Мокка», Секретариат настоятельно призы-

вает государства-члены обратить внимание на не-

хватку средств для финансирования плана гумани-

тарного реагирования на кризис с рохинджа и мер 

гуманитарного реагирования на кризис в Мьянме. 

Он также настоятельно призывает государства–

члены, включая соседние страны, использовать свое 

влияние на военный режим Мьянмы, чтобы обеспе-

чить беспрепятственный гуманитарный доступ ко 

всем нуждающимся. Несмотря на некоторые улуч-

шения, Организация по-прежнему сталкивается с 

административными трудностями в оказании по-

мощи. 

152. Секретариат обеспечивает общесистемную со-

гласованность своего подхода к ситуации в Мьянме 

посредством осуществления тесной координации  со 

всеми членами страновой группы Организации Объ-

единенных Наций в Мьянме. Его координаторы-ре-

зиденты прилагают все усилия для взаимодействия 

со всеми заинтересованными сторонами в этой 

стране. Масштабы такого взаимодействия  ограни-

чены из-за произвольного содержания под стражей 

некоторых важных деятелей и боязни отдельных ак-

тивистов подвергнуться репрессиям за то, что они 

поддерживают контакты с Организацией Объеди-

ненных Наций. Привлечение виновных к ответ-

ственности и прекращение насилия являются необ-

ходимыми условиями достижения всеобъемлющего 

политического урегулирования. 

153. Что касается призывов к эмбарго на поставки 

оружия в Мьянму, то Генеральный секретарь осуж-

дает любое насилие и призывает военных Мьянмы 

прекратить кампанию насилия против гражданского 

населения. Секретариат полностью поддерживает 

выполнение резолюции 2669 (2022) Совета Безопас-

ности и резолюции 75/287 Генеральной Ассамблеи, 

в которых Ассамблея призвала все государства-

члены предотвращать поставки оружия в Мьянму.  

154. Секретариат как и прежде солидарен с Бангла-

деш, которая находится в сложной ситуации. Предо-

ставление ей дальнейшей поддержки крайне необхо-

димо вследствие истощения источников финансиро-

вания совместного плана реагирования на гумани-

тарный кризис с рохинджа на 2023 год, а также со-

кращения поставки продовольственных пайков для 

беженцев. Секретариат призывает государства-

члены разделить бремя приема беженцев рохинджа.  

155. Г-н Кумджян (помощник Генерального секре-

таря и руководитель Независимого механизма по 

расследованию для Мьянмы) говорит, что консен-

сусное решение АСЕАН из пяти пунктов, как пред-

ставляется, поддерживают все члены Комитета. Пер-

вый пункт этого решения касается прекращения 

насилия, однако, по имеющейся информации, его 

масштабы на самом деле лишь увеличились. Работа 

Независимого механизма по расследованию для 

Мьянмы дополняет консенсус из пяти пунктов, и 

свидетельствует о том, что сбор доказательств пре-

ступлений продолжается, что они документируются 

и что виновные в совершении преступлений не смо-

гут более рассчитывать на безнаказанность.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2669(2022)
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156. Работу Механизма осложняет отсутствие до-

ступа к свидетелям. Государства-члены могли бы 

поддержать усилия Механизма по сбору доказа-

тельств, предоставляя ему возможность опроса сви-

детелей на своей территории. Оратор благодарит 

Бангладеш за поддержку в этом отношении. Меха-

низм не имеет полномочий предоставлять отдель-

ным лицам право на выезд из одной страны в другую 

и поэтому полагается на содействие государств в 

обеспечении защиты главных свидетелей. Механизм 

опирается на организации гражданского общества, 

которые предоставляют сведения о районах, где тре-

буется провести расследования, и знакомят его с оче-

видцами и лицами, располагающими информацией 

из первых рук. Доказательства, собранные непосред-

ственно из таких источников, будут весьма полезны 

в судебных разбирательствах.  

157. Г-н Эндрюс (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в 

Мьянме) говорит, что государства-члены могут ис-

правлять любые неточности в его докладах, и отме-

чает, что большая часть содержащейся в них инфор-

мации собрана при поддержке государств-членов с 

участием мужественных граждан в Мьянме. 

158. Гуманитарная помощь, оказываемая народу 

Мьянмы, является недостаточной. Международное 

сообщество должно приложить намного большие 

усилия для оказания поддержки предоставляющим 

помощь организациям, которые, несмотря на воз-

можности охватить своей помощью миллионы лю-

дей в районах, не доступных без их участия для Ор-

ганизация Объединенных Наций, не могут этого сде-

лать из-за отсутствия у них необходимых средств. 

Международное сообщество также могло бы внести 

больший вклад в оказание поддержки беженцам 

рохинджа в Бангладеш. Совместный план реагирова-

ния на гуманитарный кризис с рохинджа на 2023 год 

профинансирован лишь частично. Кроме того, госу-

дарства-члены могли бы проследить за тем, чтобы 

этот кризис продолжал оставаться в центре внима-

ния, показывая тем самым народу Мьянмы, что о нем 

помнят. 

159. Что касается воздушных ударов хунты по де-

ревням, то государства-члены могли бы блокировать 

доступ хунты к авиационному топливу, а также при-

лагать больше усилий для прекращения поставок 

оружия в Мьянму. Некоторые страны начали прово-

дить политику расследования деятельности органи-

заций, причастных к передаче хунте оружия и сопут-

ствующих материалов. Тем не менее, после перево-

рота хунта получила оружие и технологии двойного 

назначения на сумму более 1 млрд долл. США. Гос-

ударства-члены могли бы также принять меры для 

перекрытия хунте каналов получения денежных 

средств, с тем чтобы ограничить ее возможности по 

закупке оружия у стран, готовых продолжать его 

продажу. Соединенные Штаты сделали исключи-

тельно важный шаг в этом отношении, введя санк-

ции против Внешнеторгового банка Мьянмы и ее 

Инвестиционно-коммерческого банка. Несколько 

других стран также ввели санкции против отдельных 

юридических и физических лиц, а Европейский 

союз ввел санкции в отношении компании Myanmar 

Oil and Gas Enterprise, являющуюся для хунты са-

мым крупным источником доходов.  

160. Государства-члены также могли бы стараться 

не подавать никаких знаков, которые хунта могла бы 

использовать для внутренней пропаганды, утвер-

ждая о ее признании как законного члена междуна-

родного сообщества. Что касается планов хунты 

провести в 2024 году перепись населения, после ко-

торой должны состояться выборы, то оратор настоя-

тельно призывает государства-члены объявить лю-

бые такие выборы фарсом, поскольку эти выборы не 

будут свободными и справедливыми в условиях, ко-

гда участники оппозиции подвергаются арестам, 

пыткам и казням, а правдивые сообщения или кри-

тика хунты считаются противозаконными. 

161. Наконец, Совет Безопасности мог бы принять 

резолюцию, предусматривающую лишение хунты 

доступа к оружию и обращение против нее в Меж-

дународный уголовный суд. В нынешних условиях 

такая резолюция, однако, вряд ли может быть при-

нята. Поэтому настало время, когда государствам-

членам, сохраняющим верность правам человека и 

народу Мьянмы, необходимо сформировать коали-

цию, которая будет опираться на уже предпринятые 

шаги и даст свой скоординированный и категорич-

ный ответ. 

 

Заседание закрывается в 18 ч 50 мин. 


